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1.2     Symboler på enheten 

1.3     Varningar

                            En varning av denna risknivå markerar en livsfarlig situation. Följ anvisningarna
i dessa varningar så att fara för livet och mycket svåra skador kan undvikas.

                                       En varning av denna risknivå markerar en potentiellt farlig situation. Följ
anvisningarna i dessa varningar så att fara för livet och mycket svåra skador kan undvikas.

                                      En varning av denna risknivå markerar en potentiellt farlig situation
som, om den inte undviks, kan leda till personskador. Följ anvisningarna i dessa varningar så
att risk för skador kan undvikas.

                 En varning av denna risknivå markerar en potentiell fara som, om den inte undviks,
kan leda till materiella skador. Följ anvisningarna i denna varning så att materiella skador
kan undvikas. 

                         Ett tips markerar en extra information eller bilder som ska göra det lättare för dig att
förstå och använda enheten.  

1.4     Avsedd användning >> Industriapparaten FM30 är avsedd för skumning av flytande
rengöringsmedel om inte dessa angriper det material som används.Med apparaten går det bara att
sprida medel som lämpar sig för skumning. Skumningen påverkas av:
1. Hur hög medlets koncentration i lösningen är. 
2. Vattnets hårdhet.
3. Medlets benägenhet för skumbildning.
4. Antalet använda filtskivor (G1 - G3). (se även bild på sida 4)

   Uppgifter från tillverkaren av medlet ska uppmärksammas.

I praktiken är sprutvätskorna blandningar av olika ämnen, vars sammansättning endast medlets till-
verkare känner till. Därför bör användaren kontakta vätskans tillverkare för kontroll av sprutans
lämplighet för avsedd vätska innan arbetet påbörjas. 

Att bifogad bruksanvisning följs är en förutsättning för korrekt användning av enheten. I bruksan-
visningen finns också drifts-, underhålls- och reparations villkor. Vid spridning av skummedel ska
säkerhetsanvisningarna/skyddsåtgärderna från respektive skummedels tillverkare beaktas. 

VARNING!

VAR FÖRSIKTIG!

OBS!    

TIPS!

Bruksanvisningen skall läsas i sin
helhet av var och en som har till
uppdrag att manövrera/använ-
da/underhålla apparaten.

max. – påfyllningsmängd.

Användning inom 
verkstadsområden.

Användning inom köksområden.

     

Användning inom sanitetsområden.

FARA
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                                  Risk om enheten inte används på avsett sätt! Enheten kan utgöra en
fara om den inte används som det är avsett. Uppmärksamma alltid följande säkerhets -
anvisningar:
   Använd bara enheten så som den är avsedd att användas.
   Uppmärksamma alla tips och all information i bruksanvisningen.

1.5     Förnuftsmässigt förutsebar, felaktig användning
   Apparaten lämpar sig inte för:
     - Myr- och fluorvätesyra i alla koncentrationer.
     - Tidigare nämnda syrahaltiga och alkaliska vätskor i högre koncentrationer än de tillåtna och

blandningar därav.
     - Oljor och bränslen.
     - Medier som kan orsaka eller främja sprickbildning på använda plaster.
     - Vätskor med högre temperatur än + 40° C.
     - Brännbara vätskor.
     - Mycket sega, klibbiga eller sedimentbildande vätskor, som inte fullständigt kan skakas eller

sköljas ur sprutan (Oljor och oljehaltiga vätskor).
     - Sprutning med växtskyddsmedel.

   För mer noggrann kontroll kan en detaljerad materiallista för apparaten erhållas från tillverkaren.

   Otillåtna ändringar av enheten eller felaktig användning utesluter allt ansvar för eventuella ska-
dor från tillverkarens sida.

1.6     Kvarstående risker >> Den här enheten motsvarar vedertagna tekniska regler och till-
lämpliga säkerhets bestämmels er. Likväl kan det vid användning av enheten:
   uppstå fara för användarens eller andra personers liv och hälsa.
   uppstå påverkan på enheten.
   uppstå påverkan på andra materiella värden.

1.7     Inskränkning av ansvar >> Vi hänvisar uttryckligen till att vi enligt lagen om produkt-
ansvar inte ansvarar för skador som orsakats av våra enheter om dessa uppstått på grund av att
bruksanvisningen inte följts, enheten inte använts som det är avsett, reparerats på fel sätt eller om
delar bytts ut mot icke originaldelar och detta inte gjorts av kundservice eller auktoriserad yrkes-
man. Detta gäller också för tillbehör.

2         För din säkerhets skull
I det här kapitlet får du viktiga varningar och säkerhetstips som du ska uppmärksamma när
du hanterar och använder enheten.

2.1     Grundläggande säkerhetsanvisningar >> Uppmärksamma följande grundläg-
gande säkerhetsanvisningarna för säker hantering och säker användning av enheten:

     Reparation av apparater för hem och trädgård får bara utföras av serviceverkstäder.
Reservdelar ska beställas hos din fackhandlare. Om denne inte har dem på lager ombesörjer han det
snarast möjligt.
  Denna enhet motsvarar vedertagna tekniska regler och tillämpliga säkerhetsbestämmelser.
   Den här enheten kan användas av barn från 16 års ålder och även av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
dessa personer övervakas, har undervisats i säker användning av enheten och förstår vilka
risker som finns. Barn får däremot inte leka med enheten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

TIPS!

VAR FÖRSIKTIG!

SV
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   Du får inte använda den här enheten om du är trött, sjuk eller påverkad av alkohol, andra droger
eller läkemedel.

   Använd endast apparaten ändamålsenligt.
   Håll skumanordningar och -medel undan från barn och ungdomar under 16 år samt från djur och
vattendrag.

   För att undvika skador på grund av fel aktig användning ska bruks anvisningen följas och tas noga
vara på.

   Om enheten lämnas vidare till annan person ska även bruks anvisningen överlämnas.
   Placera alltid apparaten på en jämn och rak yta.
   Säkra apparaten under transport för att förhindra att sprutvätskan kan rinna ut.
   Före varje användning av skumanordningen ska du kontrollera att tryckbärande/vätskeledande
manöverdelar samt säkerhetsventilen är felfria och fungerar korrekt. Kontrollera särskilt att alla
skruvförband är ordentligt åtdragna. Kontrollera materialet rörande sprickbildning, sprödhet och
korrosion. Om skada misstänks måste apparaten genast tas ur drift.

   Apparaten får inte lämnas utan uppsikt så länge den används.
   Utsätt inte den fulla skummedelsbehållaren för stark solstrålning under längre tid. Driftstempe-
raturen får ej överskrida + 40°C. Skydda apparaten från frost.

   Efter anvädning ska behållaren genast rengöras grundligt; sedan torkas den noga.
   Sprutmedel som belastar miljön ska i möjligaste mån bearbetas på objektet (målinriktat doserat)
och oundvikliga rester mellanlagras i lämpliga uppsamlingsbehållare och kasseras som specialav-
fall. Lagar och förordningar angående ämnen som utgör risk för vatten ska beaktas vid mellanlag-
ring och avfallshantering.

   Sprutapparater och medel ska hållas borta från barn, djur och vattendrag.
   Kontrollera säkerhets- / tryckavlastningsventil (K) vid pumpning och överskrid inte det tillåtna
maximala trycket på 3 bar (se bild ).

   Vi rekommenderar att sprutapparaterna kontrolleras särskilt noggrant efter 2 års användning -
helst av tillverkarens serviceavdelning. Det är förbjudet att utföra reparationer på behållaren.

   Beakta de olycksförebyggande föreskrifterna ”DG-UV Regeln 100-500; Betreiben von Arbeits-
mitteln” (DG-UV regler 100-500; använda arbetsutrustning).

   Reparationer på apparaten får bara utföras av serviceställen för GLORIA. Reservdelar ska beställas
hos din fackhandlare. Om han inte har dessa på lager, ombesörjer han detta snarast möjligt.

   För enheten får endast originaldelar och tillbehör från GLORIA användas.
   Använd aldrig slitna, manipulerade, ändrade eller defekta reservdelar / tillbehör.
   Apparatens max. liivslängd uppgår till 10 år.

2.2     Hälsorisker  

Livsfara på grund av brand- och/eller explosion! Risk för brännskador på grund
av felaktig användning av apparaten! Följ därför dessa säkerhetsanvisningar:

 Lämpliga skyddskläder inklusive skyddshandskar och andningsskydd ska bäras när farliga ämnen
hanteras. Undvik an tänd  ningskällor i omgivningen. Sörj för god ventilation på arbetsplatsen.
   Antändbara medel får inte användas tillsammans med apparaten.

6

 

 

Solvents
Gasoline

Oil

FARA
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5         Montering

5.1 bilder  –

6         Idrifttagande 

Beakta kapitel 2 “För din säkerhet” före drifttagning.

                                        Hälsorisk på grund av att rengöringsvätska rinner ut! Om apparaten, eller
någon del av den, är otät kan det leda till att rengöringsvätska rinner eller sprutar ut. Följ
därför dessa säkerhetsföreskrifter:
   Före varje användningstillfälle ska sprutan skick och täthet kontrolleras. Fyll behållaren med
vatten för täthets kontrollen! Dra ut säkerhets- / tryckavlastningsventil (K) för hand i den
knappen och kontrollera att den återgår till utgångsläget.

   Använd och förflytta apparaten bara om den står lodrätt.Tippa inte åt sidan och håll inte upp-och-ner.
   Kontrollera att alla skruvförbindningar sitter ordentligt fast.

6.1 Fylla på behållaren  
6.1.1    Kontrollera säkerhetsventilen   >> bilder –

6.1.2 Lufta ur behållaren, töm ut vattnet och fyll den med skummedel >> 
            bilder –

                              
   Dra i säkerhets-/urluftningsventilen på kolvmanometern med integrerad säkerhetsventil (K)
tills enheten är tryckfri. >>bild .

   Före skumenheten fylls på ska anvisningarna på kemikaliebehållarna rörande särskilda
risker (riskfraser/KIFS 2005:7) och säkerhetsanvisningarna (skyddsfraser/KIFS 2005:7). 

   Beakta max. påfyllningsmängd (se Tekniska data). Rätt dosering och koncentration enligt
skummedelstillverkarens föreskrifter.

6.2     Skumpatronbyte och sprutresultat >> bild
   Vid användning av GLORIA Grünbelag Entferner, GLORIA Stein Grundreiniger samt GLORIA
Holz/WPC Reiniger ska du arbeta med den blåa skumpatronen (G2).

6.3     Sätt på trycket och spruta >> bilder –

                                      Vid hantering av enheten samt skummedel kan det uppstå faror som
kan utgöra en risk. Därför måste man beakta säkerhetsanvisningarna/skyddsåtgärderna i denna
bruksanvisning samt följande anvisningar:

   Använd enheten endast i lodrätt läge resp. upprätt hängande.

   Genom att man trycker ned manöverspaken på snabbförslutningsventilen utlöses sprutningen.
Släpper du manöverspaken avbryts den direkt.

     Efterpumpa om spruttrycket minskar resp. den gula markeringen på kolvmanome-
tern inte längre syns. Kolvmanometern med integrerad säkerhetsventil (K) visar om du arbetar med
optimalt spruttryck. Det tillåtna driftstrycket på max. 3 bar bör inte överskridas >> bild .

 

1
 

 

3  

6

 

 

 

4 
 

 

97 

 

 

 

10

 

 

14

 

 

11

7 

 

 

 

15

VAR FÖRSIKTIG!
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8         Problem med apparaten

9         Avfallshantering och rättsligt

9.1     Skydd av miljön och avfallshantering >> Apparaten måste lämnas in på ett upp-
samlingsställe för återanvändning. Materialen ska återvinnas enligt sina märkningar.
 Fråga efter platser får avfallshantering på kommunen.
   Innan apparaten avfallshanteras skall den göras obrukbar.

9.2     Avfallshantering av förpackningen >>  Förpackningsmaterialen har valts ut efter
miljömässiga och avfallshanteringstekniska kriterier och kan därför återvinnas. Återförandet av för-
packningen i materialkretsloppet sparar råmaterial och minskar mängden avfall. Avfallshanteras
förpackningsmaterial som inte längre behövs i enlighet med de lokalt gällande föreskrifterna.

10       EU-Deklaration om överensstämmelse

EU-Deklaration om överensstämmelse för en komponentgrupp, enligt artikel 4, avsnitt 3, i
direktivet för tryckutrustning 2014/68/EU

Gloria Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7
D-58456 Witten

bekräftar att de tryckbärande komponenterna i skumsprutenheten FM 30 uppfyller kraven i direk-
tivet 2014/68/EU, artikel 4, punkt 3.

Witten, 2018-08-30

Ludger Strunk
(Utvecklings- och konstruktionsledare)

Störning Orsak Åtgärd

Apparaten är otät vidgiunto 
slangförskruvningen Slangledning lös

Efterdra huvmuttern, 
och genomför tryck-
kontroll med vatten

Munstyckets sprutbild ej i 
ordning

Munstycket delvis igensatt

Filtret i snabbstängnings-
ventilen är smutsigt

Rengör filter resp. 
munstycke

Pumpen skapar inget tryck O-ring på kolven
är sliten Byt o-ring 
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1         Generell informasjon om denne bruksanvisningen
Denne bruksanvisningen er en bestanddel av GLORIA-apparatet og må alltid være
tilgjengelig på eller i nærheten av apparatet. 
Bruksanvisningen formidler viktige instrukser og informasjon som er nødvendig 
for sikker drift av apparatet!  
Ta vare på bruksanvisningen og gi den videre til neste eier!
Alle varselskilt tjener alltid også din personlige sikkerhet!

1.1     Symboler i bruksanvisningen
Bruksanvisningen må leses i sin
helhet av alle som settes til å bet-
jene, bruke eller vedlikeholde
apparatet. 

Det er ikke lov å spise, drikke eller
røyke før man har tatt av seg verne-
klærne og renset hender og ansikt
grundig (skyll munnen).

Bruk passende verneklær, avhen-
gig av hvilke sprøytemidler som
benyttes. Ikke fyll på løse-middel-
holdige eller oljeholdige stoffer. 

Det skal IKKE sprøytes eksplosive,
høyantennelige, lett antennelige,
brennbare væsker med flamme-
punkt under +40 °C, eller brannak-
selererende eller giftige stoffer.

Apparatet skal ikke brukes til
sprøyting av plantevernmidler.

      

Beskytt apparatet mot langvarig sol
og frost.
     

Rett aldri sprøytestrålen mot per-
soner eller dyr.

Gamle apparater skal IKKE kastes i
vanlig husholdningsavfall.
     

Miljøvennlig avfallsbehandling!

Resirkulerbare 
emballasjematerialer!

Solvents
Gasoline

Oil
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1.2     Symboler på apparatet

1.3     Advarsler 

                            Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en livsfarlig situasjon. Følg instruk-
sene til dette varselskiltet for å unngå livsfare eller svært alvorlige personskader.

                      Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en potensielt farlig situasjon
som truer. Følg instruksene til dette varselskiltet for å unngå livsfare eller svært alvorlige
personskader.

                      Et varselskilt på dette farenivået indikerer en mulig farlig situasjon som
kanskje kan føre til personskader hvis den ikke unngås.  Følg instruksene til dette varselskil-
tet for å unngå fare for personskader.

                Et varselskilt på dette faretrinnet indikerer en mulig fare som kanskje kan føre til en
materiell skade hvis den ikke unngås. Til dette varselskiltet må du følge instruksene for å
unngå materiell skade.

                            En merknad kjennetegner tilleggsinformasjon eller illustrasjoner som skal gjøre det
lettere for deg å betjene og forstå apparatet.  

1.4     Korrekt bruk >> Industriapparatet FM30 er konstruert til oppskumming av flytende
rengjøringsmidler såfremt disse ikke angriper materialene som anvendes. Det kan kun spres middel
med apparatet som er egnet til oppskumming. Skumdannelsen influeres av:
1. Konsentrasjonsstyrken til midlet i løsningen.  
2. Vannets hardhet.
3. Midlets tendens til å danne skum.
4. Antall filtplater (G1 - G3) som er satt. (se også figuren på side 4)

  Oppgavene fra produsenten av midlet må overholdes.
Sprøytevæsker er i praksis en blanding av ulike stoffer hvis sammensetning bare er kjent av væske-
produsenten. Brukeren må derfor konferere med væske produsenten for å sikre at middelet er
egnet for bruk i apparatet. 
En forutsetning av korrekt bruk av apparatet er at den medfølgende bruksanvisningen følges. Bruk-
sanvisningen inneholder også drifts-, vedlikeholds- og reparasjons vilkårene. Ved spredning av
skummemidler er det tvingende nødvendig at du følger sikkerhetsinstruksene/beskyttelsestiltakene
fra produsentene av skummemidlene. 

ADVARSEL

FORSIKTIG

OBS!    

MERK!

Bruksanvisningen må leses i sin
helhet av alle som settes til å bet-
jene, bruke eller vedlikeholde
apparatet. 

Maks. – fyllmengde

Bruk i verkstedsektoren

Bruk i kjøkkensektoren

     

Bruk i sanitærsektoren

FARE
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Fare som følge av ikke-korrekt bruk! Apparatet kan være farlig hvis det

brukes på feil måte. Overhold derfor følgende sikkerhetsinstrukser:

   Apparatet må kun brukes på korrekt måte.
   Følg alle instrukser og ta all informasjon i bruksanvisningen til etterretning.

1.5     Rimelig forutsigbar feilbruk
   Apparatet er ikke egnet for:
     - Maursyre og flussyre i vilkårlig konsentrasjon.
     - Syrer og lut som inngår i typer angitt under Bruksmåte, i høyere konsentrasjoner eller som blan-

ding.
     - Olje og drivstoff.
     - Medier som utløser sprekkdannelse av anvendte kunststofftyper eller som kan fremme slike.
     - Væsker med temperaturer over + 40°C.
     - Brennbare væsker.
     - Særs ømfintlige, klebrige eller avleiringsdannende væsker som ikke lar seg tømme eller skylle

ut uten å danne rester (oljer og oljeholdige væsker).
     - sprøyting av plantevernmidler
   På oppfordring kan produsenten av apparatet gjøre tilgjengelig en detaljert materialstykkliste

for apparatet for nærmere undersøkelser.

   Egenmektige forandringer på apparatet eller ikke-korrekt bruk utelukker et ansvar fra produsen-
ten for skader som resulterer fra dette.

1.6 Restfarer >> Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de rele-
vante sikkerhets bestemmelse ne! Bruk av apparatet kan allikevel:

   medføre helsefare eller livsfare for brukeren eller andre personer.

   medføre skader på apparatet.

   medføre andre materielle skader.

1.7     Ansvarsbegrensning >> Vi gjør uttrykkelig oppmerksom på at vi i henhold til den
tyske produktansvarsloven ikke må betale erstatning for skader som er forårsaket av apparatet vårt,
såfremt disse skyldes at man ikke har fulgt bruksanvisningen, feilaktig bruk, ikke-fagkyndig repara-
sjon, eller at det ikke er brukt originaldeler ved en utskifting av deler, og at reparasjonen ikke er
utført av kundeservice eller en autorisert fagmann.
Dette gjelder også for tilbehørsdeler.

2         For din sikkerhets skyld

I dette kapittelet lærer du om viktige varselskilt og sikkerhetsinstrukser som du må ta hen-
syn til ved behandling og bruk av apparatet.

2.1     Grunnleggende sikkerhetsinstrukser>> Ta hensyn til følgende grunnleggende
sikkerhetsinstrukser, for sikker behandling og bruk av apparatet: 

                             Reparasjoner på disse apparatene må kun utføres av serviceavdelingene. Reserve-
deler bør du bestille av din fagforhandler. Hvis disse ikke finnes på lager, så skaffes de tilveie så snart
som mulig.
   Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og velkjente sikkerhetsbestem-

melser!
   Dette apparatet kan anvendes av barn fra fylte 16 år og utover dette av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskaper,

MERK!

FORSIKTIG
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så fremt de holdes under tilsyn eller har fått opplæring i sikker bruk av apparatet og for-
står farene som utgår fra bruken. Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og bruker-
vedlikehold må ikke gjennomføres av barn uten tilsyn.

   Dette apparatet må ikke benyttes ved tretthet, sykdom eller under innflytelse fra alkohol eller
andre rusmidler eller medikamenter.

   Apparatet må brukes på korrekt måte.
   Skumapparater og -midler skal oppbevares utilgjengelig for barn, ungdom under 16 år og dyr,

og skal holdes unna vassdrag.
   For å unngå skader og fare som følge av feilaktig bruk,  må bruks anvisningen følges og oppbeva-

res på et trygt sted!
   Hvis apparatet gis videre til andre personer, må også bruksanvisningen følge med!
   Apparatet må alltid settes ned på et horisontalt, jevnt underlag.
   Sikre apparatet under transport, for å hindre at sprøytevæske renner ut.
   Før hver gangs bruk av skumapparatet skal du regelmessig kontrollere at trykkpåkjente/væskefø-

rende betjeningsdeler og sikkerhetsventilen er i feilfri stand og fungerer som de skal. Vær spesielt
oppmerksom på om skrutilkoblingen og skruforbindelser er tette. Kontroller materialet med tanke på
sprekkdannelse, sprøhet og korrosjon. Ved mistanke om skader skal apparatet omgående tas ut av
drift.

   Apparatet må ikke være uten tilsyn så lenge det er i drift.
   Ikke utsett fylt skummemiddelbeholder for sterkt sollys over lengre tid.  Brukstemperaturen skal

ikke overstige + 40°C. Apparatet må beskyttes mot frost.
   Etter bruk skal beholderen straks rengjøres grundig og deretter få tørke grundig. 
   Sprøytemidler som belaster miljøet bør så langt som mulig bearbeides på objektet (doser mål-

rettet), rester som ikke er til å unngå skal mellomlagres i egnede samlebeholderen og overleve-
res til avfallsbehandling som spesialavfall. Lover og forordninger for vannskadelige stoffer må
overholdes ved mellomlagring og avfallsbehandling.

   Apparatet skal ikke brukes til oppbevaring av væsker og skal tømmes og skylles daglig etter bruk.
   Ved pumping skal du avlese sikkerhets- / trykkavlastningsventilen (K) og passe på at trykket ikke

overstiger 3 bar. (se Illustrasjon ).
   Etter 2 års bruk anbefaler vi for sikkerhets skyld å la sprøyteapparatene gjennomgå en særlig

grundig kontroll, helst ved produsenten. Det er forbudt å foreta utbedringer på beholderen.
   Ta hensyn til relevante ulykkesforebyggende forskrifter og Arbeidsmiljøloven (i Tyskland: "DG-

UV Regeln 100-500; Betreiben von Arbeitsmitteln").
   Reparasjoner på dette apparatet må kun utføres av GLORIA sine serviceavdelinger. Reservedeler

bør du bestille av din fagforhandler. Hvis disse ikke finnes på lager, så skaffes de tilveie så snart
som mulig.

   Bruk kun GLORIA originale reservedeler og originale tilbehørsdeler til apparatet.
   Bruk aldri slitte, modifiserte eller defekte reserve- eller tilbehørsdeler!
   Apparatet har en maksimal levetid på 10 år.

2.2     Helsefarer  

Livsfare gjennom brann og / eller eksplosjon! Det består fare for livsfare dersom
apparatet brukes på ufagmessig måte! Overhold derfor de følgende sikkerhetsinstruksene:

   Når man omgås med farlige stoffer, må man ha på seg egnede beskyttelsesklær, dette omfatter
også beskyttelseshansker og åndedrettsvern. Skal du passe på at det ikke finnes tennkilder i nær-
heten og sørge for god utlufting av arbeidsstedet.

6
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   Ved reparasjoner skal det kun benyttes originale GLORlA reservedeler (se GLORIA reservedelsbu-
tikk https://shop.gloriagarten.de).

   Reparasjoner skal kun utføres av GLORlA servicebedrifter.
   Det er ikke tillatt å foreta utbedringer på beholderen (f.eks. sveising eller lodding).
   Mer tilbehør finner du på www.gloriagarten.de

8         Problemer med apparatet

9         Kassering og rettslige forhold

9.1     Miljøvern og kassering av apparatet >> Apparatet må innleveres til en miljøsta-
sjon, sortert etter materialene i de enkelte bestanddelene. Siden materialtypen er angitt på delene,
kan materialene gjenbrukes.  
   Spør kommunen om nærmeste miljøstasjon.
   Tøm apparatet før kassering, og gjør det ubrukelig.

9.2     Avfallsbehandling av emballasjen >> Emballasjematerialene er valgt ut etter
miljø- og kasseringskriterier, og kan derfor resirkuleres. Tilbakeføring av emballasjen i material-
kretsløpet sparer råstoffer og reduserer avfallsmengden.  Kasser emballasjematerialer du ikke tren-
ger lenger i samsvar med lokale bestemmelser.

10       EU-samsvarserklæring

EU-samsvarserklæring for en byggegruppe i henhold til artikkel 4, avsnitt 3 i direktivet om
trykkpåkjente apparater 2014/68/EU

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7
D-58456 Witten

bekrefter at de påskrevne komponentene av skumsprøyteapparatet FM 30 samsvarer med
direktiv 2014/68/EU, artikkel 4, paragraf 3.

Witten, 30.08.2018

Ludger Strunk
(Leder for utvikling og konstruksjon)

Feil Årsag Feilretting

Enheten er utett ved  
slangenippelen Løs slangeledning

Trekk til overfalsmutteren, 
og foreta trykktesting med 
vann

Dysens sprøytemønster 
er i orden

Dyse delvis tett
Filteret i hurtigsten-
geventilen er skittent

Rengjør filteret eller dysen

Pumpen genererer 
ikke noe trykk

O-ringen på stempelet 
er slitt Skift O-ring 
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1         Yleistietoja tästä käyttöohjeesta
Tämä käyttöohje on GLORIA-laitteen olennainen osa, ja se on pidettävä aina saatavilla
laitteen lähellä. Käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoja, joita tarvitset
osataksesi käyttää laitetta oikein! 
Jokaisen laitetta käyttävän tai huoltavan henkilön pitää lukea käyttöohje kokonaan läpi. 
Laita käyttöohje talteen, ja anna se eteenpäin laitteen uudelle omistajalle!
Turvallisuusohjeet annetaan aina myös sinun oman turvallisuutesi varmistamiseksi!

1.1     Laitteessa käytetyt symbolit
Jokaisen laitetta käyttävän tai
huoltavan henkilön pitää lukea
käyttöohje kokonaan läpi.

Syöminen, juominen ja tupakointi
on sallittu vasta suojapukineiden rii-
sumisen ja käsien ja kasvojen huo-
lellisen pesun jälkeen (huuhtele
suu).

Käytä käytettäviin ruiskutettaviin
aineisiin soveltuvia suojapukinei-
ta. Älä laita laitteeseen mitään
liuottimia tai öljyjä sisältäviä
aineita. 

Älä ruiskuta MITÄÄN räjähtävää,
erittäin syttyvää, helposti  syttyvää,
palavaa nestettä jonka leimahdus-
piste on alle +40°C, paloa edistä-
vää kuin myös myrkyllisiä aineita.

Älä käytä laitetta kasvinsuojeluai-
neiden ruiskuttamiseen.

      

Suojele laitetta pitkäaikaiselta aurin-
gonpaisteelta ja pakkaselta.
     

Älä suuntaa suihkua koskaan
ihmisiin tai eläimiin.

Käytöstä poistettuja laitteita EI
SAA laittaa tavalliseen talousjät-
teeseen.
     

Ympäristöystä vällinen jätehuolto!

Pakkausmateriaalit ovat 
kierrätettävää raaka-ainetta.

Solvents
Gasoline

Oil
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1.2     Käyttöohjeessa käytetyt symbolit

1.3     Varoituksia

                                 Tällä sanalla varoitetaan hengenvaarallisesta tilanteesta. Ota huomioon tässä
esitetty varoitus välttääksesi hengenvaaran tai vakavan tapaturman vaaran.

                                      Tällä sanalla varoitetaan mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta. Ota huomi-
oon tässä esitetty varoitus välttääksesi hengenvaaran tai vakavan tapaturman vaaran.
                      
                             Tällä sanalla varoitetaan mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka, ellei
ohjetta noudateta, voi aiheuttaa tapaturman. Ota varoitus huomioon välttääksesi tapatur-
man vaaran.

                          Tällä sanalla varoitetaan mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka, ellei ohjet-
ta noudateta, voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja. Ota varoitus huomioon välttääksesi aineel-
liset vahingot.

                              Sanalla „vinkki“ viitataan tarkentaviin tietoihin tai kuviin, joiden tarkoitus on
helpottaa laitteen käyttöä ja sen toiminnan ymmärtämistä. 

1.4     Määräystenmukainen käyttö >> Teollisuuslaite FM30 on tarkoitettu nestemäisten
pesuaineiden vaahdotukseen, mikäli ne eivät vahingoita käytettyjä materiaaleja.Laitteen kanssa
voidaan käyttää vain sellaisia aineita, jotka on tarkoitettu vaahdotettaviksi. Vaahtoutumiseen vai-
kuttavat seuraavat tekijät:
1. aineen suuri konsentraatio liuoksessa,
2. veden kovuus,
3. aineen taipumus vaahtoutua,
4. käytettyjen huopalevyjen (G1 - G3) määrä. (Ks. siltä osin myös kuva sivulla 4)

   Noudata aineen valmistajan antamia ohjeita.
Ruiskutettavat nesteet ovat yleensä eri aineista koostuvia seoksia, joiden koostumus on aineen 
valmistajan tiedossa. Ennen käyttöönottoa on laitteen sopivuus määrätyn nesteen ruiskutukseen
tarkastettava yhdessä nesteen valmistajan kanssa.

Jotta osaisit käyttää ruiskua oikein, sinun pitää noudattaa näitä käyttöohjeita. Käyttöohje sisältää
myös käyttöä, huoltoa ja kunnossapitoa koskevat  ehdot ja edellytykset. Vaahdotusaineita levitettä-
essä on ehdottomasti noudatettava vaahdotusaineen valmistajan turvallisuus- ja suojausohjeita. 

VAROITUS

VARO

HUOMIO

VINKKI!

Jokaisen laitetta käyttävän tai
huoltavan henkilön pitää lukea
käyttöohje kokonaan läpi.

maks. – täyttömäärä.

Käyttö korjaamoalueella.

Käyttö keittiöalueella.

     

Käyttö pesutiloissa.

VAARA
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Muu kuin käyttötarkoituksen mukainen käyttö on vaarallista! Vaaran mahdol-

lisuutta ei voida sulkea pois, jos laitetta käytetään käyttötarkoituksen vastaisesti. Noudata
siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

   Käytä laitetta yksinomaan ohjeiden ja määräysten mukaisesti.
   Noudata kaikkia käyttöohjeessa annettuja vinkkejä ja ohjeita.

1.5     Mahdollinen väärinkäyttö
   Laite ei sovi seuraaviin tarkoituksiin:
     - Muurahais- ja fluorivetyhappo, ei missään koostumuksessa.
     - Sallittuja arvoja suuremmat määrät happo- tai emäsliuosta tai niitä sisältävät seokset.
     - Öljyt ja polttoaineet.
     - Aineet, jotka voivat aiheuttaa säröilyä tai syöpymistä käytetyissä materiaaleissa.
     - Nesteet, joiden lämpötila on yli + 40°C.
     - Tulenarat nesteet.
     - Hyvin jähmeät, liimaiset tai sakkautumista aiheuttavat liuokset joita ei voi täydellisesti poistaa

laitteesta huuhtelemalla tai ravistamalla (öljyt ja öljypitoiset nesteet).
     - Kasvinsuojeluaineiden ruiskuttaminen.

   Vaadittaessa laitevalmistaja toimittaa käytettäväksi laitteen yksityiskohtaisen valmistusaineluet-
telon tarkempaa tarkastelua varten.

   Omatoimiset muutokset laitteeseen ja määräysten vastainen laitteen käyttö sulkevat pois val-
mistajan vastuun syntyneistä vahingoista.

1.6      Muut vaarat >> Tämä laite on tekniikan tunnustettujen sääntöjen ja kaikkien voimassa 
     olevien turvallisuusmääräysten  mukainen ! Silti laitetta käytettäessä voi aiheutua:

   Käyttäjän tai sivullisen henkeä tai terveyttä uhkaavia vaaroja.
   Itse laitteeseen kohdistuvia vaaroja.
   Muuhun omaisuuteen kohdistuvia vaaroja.

1.7     Vastuun rajoitus >> Viittaamme nimenomaisesti siihen, että tuotevastuulain mukaan
me emme ole vastuussa tuotteidemme aiheuttamista vahingoista, mikäli niiden syynä on epäasial-
linen korjaus tai mikäli osaa vaihdettaessa on käytetty muuta kuin alkuperäistä osaa, tai kun korja-
usta ei suorittanut asiakaspalvelu tai valtuudet omaava ammattilainen. Tämä koskee myös lisäva-
rusteita.

2         Oman turvallisuutesi vuoksi
Tässä luvussa annetaan tärkeitä varoituksia ja turvallisuusohjeita, joita 
laitetta käytettäessä on ehdottomasti noudatettava.

2.1     Perusohjeita turvallisuudesta >> Noudata seuraavia perustavaa laatua olevia
turvallisuusohjeita, jotta laitteen käyttö olisi turvallista ja jotta se toimisi luotettavasti: 

                              
 Korjauksia näihin laitteisiin saavat tehdä vain valtuutetut huoltopisteet. Tilaa varaosat asianomai-
selta kauppiaaltasi. Mikäli hänellä ei ole niitä varastossa, hän hankkii ne ensi tilassa.
 Tämä laite edustaa uusinta tekniikkaa ja täyttää turvallismääräysten vaatimukset.
   Tätä laitetta voivat käyttää 16-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, psyykkiset ja aistimiskyvyt ovat heikentyneet ja joilta puuttuu kokemusta, mikäli
heitä valvotaan ja heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja laitteen 
aiheuttamista vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä tällä laitteella. Lapset eivät saa huoltaa
tätä laitetta ilman valvontaa.

VINKKI!

VARO
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   Tätä laitetta ei saa käyttää väsyneenä, sairaana eikä alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
   Käytä laitetta määräysten mukaisesti!
   Vaahdotuslaitteet ja vaahdotusaineet on pidettävä lasten ja alle 16-vuotiaiden nuorten sekä 
eläinten ulottumattomissa ja etäällä vesistöistä.

   Jotta välttäisit sopimattoman käytön aiheuttamat vaarat , noudata tarkasti käyttöohjeissa  annet-
tuja neuvoja!

   Jos laite luovutetaan toiselle henkilölle, myös käyttöohje  on annettava laitteen mukana!
   Aseta laite aina tasaiselle, vaakasuoralle alustalle.
   Varmista, että laitteesta ei valu ruiskutusnestettä kuljetuksen aikana.
   Ennen jokaista vaahdotuslaitteen käyttöönottoa tarkista paineen alaisena olevat ja nestettä johta-
vat käyttöosat sekä varmuusventtiili säännöllisesti moitteettoman kunnon ja toiminnan suhteen.
Huomioikaa erityisesti kierreliittymät ja yhteet. Tutki materiaalista halkeamia, murtumia ja syöpy-
miä. Vaurioita epäiltäessä poista laite heti käytöstä.

   Älä jätä käytössä olevaa laitetta ilman valvontaa.
   Vaahdotusainetta sisältäviä säiliötä ei saa altistaa pidempää aikaa auringonpaisteelle. Käyttö -
lämpötila ei saa ylittää + 40°C. Suojaa laite jäätymiseltä. 

   Puhdista säiliö perusteellisesti heti käytön jälkeen ja kuivaa hyvin.
   Kohdista ympäristöä kuormittava pesuaine mahdollisimman tarkasti pestävään kohteeseen.
Kerää väistämättömät jäämät sopiviin asioihin ja toimita ne ongelmajätteisiin. Noudata väliva-
rastoinnissa ja hävityksessä vesistöjä saastuttavien aineiden käsittelystä säädettyjä lakeja ja mää-
räyksiä.

   Laitetta ei ole tarkoitettu nesteiden säilytykseen. Se on tyhjennettävä ja huuhdeltava päivittäin
käytön jälkeen.

   Tarkkaile varo- / paineenpoistoventtiili (K) jatkuvasti pumppauksen aikana. Sallittua 3 barin 
ylipainetta ei saa ylittää. (Ks. kuva ).

   Suosittelemme kaiken varalta ruiskulaitteelle 2 vuoden käytön jälkeen tarkempaa tutkimusta,
parhaiten valmistajan toimesta. On kiellettyä tehdä parannuksia säiliöön.

   Noudata työturvallisuusmääräyksiä ”DG-UV-säännöt 100-500; Työvälineiden käyttö”.
   Tätä laitetta saavat korjata vain GLORIA huoltopisteet. Tilaa varaosat ammattikauppiaaltasi.
Mikäli hänellä ei ole niitä varastossa, hän hankkii ne ensi tilassa.

   Käytä vain alkuperäisiä GLORIAn varaosia ja lisävarusteita.
   Älä käytä koskaan kuluneita, muunneltuja tai viallisia varaosia tai varusteita!
   Laitteen käyttöikä on enintään 10 vuotta.

2.2 Vaarat terveydelle 

Hengenvaara tulipalon ja/tai räjähdyksen vuoksi! Laitteen epäasiallinen käyttö
aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:
   Kun käsittelet vaarallisia aineita, käytä sopiva suojavarusteita kuten suojakäsineitä ja hengitys-
suojainta. On huolehdittava siitä, ettei käyt töympäristössä ole syttymisen vaaraa aiheuttavia
tekijöitä ja että työpaikka on hyvin tuuletettu.

   Laitteen yhteydessä ei saa pitää palavia aineita.

     Laitetta ja vaahdotusaineita käsiteltäessä voi aiheutua vaaratilanteita,
jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia. Noudata siksi vaadotusaineen valmistajan antamia
turvallisuus- ja suojautumisohjeita sekä seuraavia turvallisuusohjeita:
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5         Asennus

5.1 kuvia –

6         Käyttöönotto

                                 Ennen käyttöönottoa huomioi luku 2 “Turvallisuutenne vuoksi”

           Ympäristöön leviävä pesuneste on vaarallista terveydelle! Jos laite tai sen
osa vuotaa, siitä voi vuotaa tai roiskua ympäristöön pesunestettä. Noudata siksi seuraavia
turvallisuusohjeita:
   Tarkista ennen jokaista käyttöä, että laite on moitteettomassa kunnossa ja että se on tiivis.
Tiiveystarkastusta  varten täytä säiliö vedellä! Vedä männän varo- / paineenpoistoventtiili
(K) käsin nupista ja tarkista, että se palaa alkuasentoon.

   Käytä ja liikuta laitetta vain kun se seisoo pystysuorassa asennossa. Älä kallista sivulle tai pidä
pään yläpuolella.

   Tarkista, että kaikki ruuviliitokset ovat tiukalla.

6.1     Täytä säiliö  
6.1.1    Kokeile varmuusventtiilin toiminta   >> Kuvat –

6.1.2   Ilmaa säiliö, poista vesi ja täytä vaahdotusaineella >>  Kuvat –

   Turva-/ilmausventtiili - vedä sisäänrakennetulla turvaventtiilillä (K) varustetusta männän
painemittarista, kunnes laite on paineettomassa tilassa >> Kuva .

   Ennen vaahdotuslaitteen täyttöä on otettava huoioon kemikaaleja sisältävissä säiliössä
olevat määräysten mukaiset, erityisiä vaaroja koskevat huomautukset esim. (R-määräyk-
set / GefStoffV) ja turvallisuusohjeet (S-määräykset / GefStoffV). 

   Noudata enimmäistäyttömäärää (ks. tekniset tiedot). Oikea annostus ja vahvuus vaahdo-
tusaineen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

6.2     Vaahtopatruunan vaihto ja sumutustulos >> Kuva 
   Käytettäessä GLORIAn vihertymien poistoainetta, GLORIAn kivipintojen puhdistusainetta sekä
GLORIAN puupintojen puhdistusainetta / WPC-puhdistusainetta tulee käyttää sinistä vaahtopa-
truunaa  (G2).

6.3     Paineen kehittäminen ja vaahdottaminen >> Kuvat –

 Laitetta ja vaahdotusaineita käsiteltäessä voi aiheutua vaaratilanteita, jotka
voivat aiheuttaa loukkaantumisia. Noudata siksi ehdottomasti tämän käyttöohjeen turvalli-
suus- ja suojautumisohjeita sekä seuraavia ohjeita:

   Laitetta saa käyttää vain pystysuorassa ja/tai pystyssä ripustettuna.

   Ruiskutus alkaa, kun pikasulkuventtiilin käyttövipu painetaan alas. Ruiskutus lakkaa heti, kun
käyttövipu päästetään.
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8         Ongelmia

9         Romutus ja jätehuolto

9.1     Ympäristön suojelu ja laitteen romutus  >> Laite on toimitettava keräyspisteeseen
materiaalien mukaan lajiteltuna ohjattavaksi kierrätykseen. Materiaalit voidaan käyttää niissä olevien
merkintöjen mukaan uudelleen.

   Kysy kierrätyspisteistä jätehuoltoyritykseltä tai viranomaisilta.

   Ennen romuttamista laite pitää tyhjentää ja tehdä käyttökelvottomaksi.

9.2     Pakkauksen hävittäminen >> Kaikki pakkausmateriaalit voidaan kierrättää. 
Pakkauksen palauttaminen kiertoon säästää raaka-aineita ja vähentää jätteen määrää. Hävitä käyt-
tökelvottomat pakkausmateriaalit määräysten mukaisesti.

10       EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU vaatimustenmukaisuusvakuutus rakenneryhmälle artiklan 4,
kappaleen 3 mukaisessa merkityksessä paineistettuja laitteita koskien 2014/68/EU

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7
D-58456 Witten

vahvistaa, että vaahdotusruiskulaitteen FM 30 paineen alaiset rakenneosat vastaavat direktiiviä
2014/68/EU, artikla 4, kappale 3.

Witten, 30.08.2018

Ludger Strunk
(Kehitys- ja rakennejohtaja)

Häiriö Syy Toimenpide

Letku on kierreliitos 
vuotaa Letkua löysällä Kiristä mutteri js suorita 

painekoe vedellä

Suutin ei tuota 
oikeanlaista kuviota

Suutin on osittain tukossa

Pikasulkuventtiilin suodatin 
on likainen

Puhdista suodatin 
ja/tai suutin

Pumppu ei nosta painetta Männän O-rengas
kulunut Vaihda O-rengas
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1         Γενικές πληροφορίες το παρόν εγχειρίδιο χειρισμού

Αυτό το εγχειρίδιο χειρισμού είναι συστατικό στοιχείο της συσκευής GLORIA και πρέπει να
βρίσκεται διαρκώς στη συσκευή ή κοντά σε αυτήν. 
Το εγχειρίδιο χειρισμού σάς παρέχει σημαντικές υποδείξεις και πληροφορίες, οι οποίες
είναι απαραίτητες για την ασφαλή χρήση της συσκευής! 
Να φυλάσσετε το εγχειρίδιο χειρισμού και να το παραδώσετε στον επόμενο κάτοχο της
συσκευής!
Όλες οι προειδοποιητικές υποδείξεις χρησιμεύουν κυρίως και για την προσωπική σας
ασφάλεια!

1.1     Σύμβολα στις οδηγίες χρήσης

Το εγχειρίδιο χειρισμού πρέπει να
αναγνωστεί πλήρως από κάθε
άτομο, στο οποίο έχει ανατεθεί ο
χειρισμός, η χρήση και η συντήρη-
ση της συσκευής.

Η λήψη φαγητού και ποτού όπως και
το κάπνισμα επιτρέπονται μόνο μετά
την αφαίρεση της προστατευτικής
ενδυμασίας και το σχολαστικό καθα-
ρισμό των χεριών και του προσώπου
(ξέπλυμα του στόματος).

Να φοράτε κατάλληλη προστα-
τευτική ενδυμασία ανάλογα με τα
χρησιμοποιούμενα ψεκαστικά
υγρά. Μην γεμίζετε ουσίες που
περιέχουν διαλυτικά μέσα ή λάδι.

ΜΗΝ ψεκάζετε εκρηκτικά, εξόχως
αναφλέξιμα, λίαν  αναφλέξιμα,
εύφλεκτα υγρά με σημείο ανάφλε-
ξης κάτω από τους +40°C, οξειδω-
τικά ή τοξικά υλικά.

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή
στον ψεκασμό φυτοπροστατευ-
τικών ουσιών.

      

Η συσκευή πρέπει να προστατεύεται
από παρατεταμένη ηλιακή ακτινοβο-
λία και παγετό.
     

Μην κατευθύνετε ποτέ τη δέσμη
ψεκασμού σε άτομα ή ζώα.

ΜΗΝ πραγματοποιείτε την απο-
κομιδή παλιών συσκευών μέσω
των κανονικών οικιακών απορ-
ριμμάτων.
     

Αποκομιδή με περιβαλλοντικά
ορθό τρόπο!

Ανακυκλώσιμα υλικά 
συσκευασίας!

Solvents
Gasoline

Oil
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1.2     Σύμβολα στη συσκευή

1.3     Προειδοποιητικές υποδείξεις

                                          Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου περιγράφει
μία θανάσιμα επικίνδυνη κατάσταση. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδοποιητική
υπόδειξη, για να αποφύγετε σωματικούς κινδύνους ή βαριούς τραυματισμούς.

                                                              Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου περι-
γράφει μία πιθανώς επικείμενη επικίνδυνη κατάσταση. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή
την προειδοποιητική υπόδειξη, για να αποφύγετε σωματικούς κινδύνους ή βαριούς τραυματισμούς.

                                        Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου 
χαρακτηρίζει μία πιθανή επικίνδυνη κατάσταση, η οποία αν δεν αποφευχθεί μπορεί να 
οδηγήσει πιθανόν σε τραυματισμούς. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την 
προειδοποιητική υπόδειξη, για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμών.

Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου χαρακτηρίζει ένα
πιθανό κίνδυνο, ο οποίος αν δεν αποφευχθεί μπορεί να οδηγήσει πιθανόν σε υλική ζημιά.
Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδοποιητική υπόδειξη για να αποφύγετε
υλικές ζημιές.

Μια  υπόδειξη επισημαίνει τις συμπληρωματικές πληροφορίες ή 
εικόνες που θα σας διευκολύνουν στο χειρισμό και στην κατανόηση της συσκευής.

1.4     Ενδεδειγμένη χρήση >> Η βιομηχανική συσκευή FM30 προορίζεται για την
προστασία με αφρώδες των υγρών καθαριστικών ουσιών, εφόσον αυτά δεν διαβρώνουν τα
χρησιμοποιημένα υλικά. Με τη συσκευή μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο τα μέσα που είναι
κατάλληλα για την προστασία με αφρώδες. Η δημιουργία αφρού επηρεάζεται από:
1. Το μέγεθος της συγκέντρωσης του μέσου στο διαλυτικό
2. τη σκληρότητα του νερού
3. Την κλίση του μέσου για δημιουργία αφρού.
4. Τον αριθμό των τοποθετημένων τροχίσκων (G1 - G3). (βλ. και εικόνα στη σελίδα 4)
   Τα στοιχεία του κατασκευαστή του μέσου πρέπει να λαμβάνονται υπόψη.
Τα υγρά ψεκασμού είναι στις πρακτικές εφαρμογές μείγματα από διάφορες ουσίες, τη σύνθεση
των οποίων γνωρίζει μόνο ο κατασκευαστής της ουσίας. Η καταλληλότητα της συσκευής για ένα
συγκεκριμένο υγρό πρέπει για αυτό πριν από τη χρήση να ελέγχεται από το χρήστη σε
συννενόηση με  τον κατασκευαστή της ουσίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

Το εγχειρίδιο χειρισμού πρέπει να
αναγνωστεί πλήρως από κάθε
άτομο, στο οποίο έχει ανατεθεί ο
χειρισμός, η χρήση και η συντήρη-
ση της συσκευής. 

μέγ. – ποσότητα πλήρωσης.

Χρήση σε χώρο συνεργείου.

Χρήση σε χώρο κουζίνας.

     

Χρήση σε χώρο υγιεινής.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
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Η τήρηση του συνημμένου εγχειριδίου χειρισμού είναι προϋπόθεση για την κανονική χρήση της
συσκευής. Το εγχειρίδιο χειρισμού περιλαμβάνει επίσης τις συνθήκες λειτουργίας, συντήρησης και
επιδιόρθωσης . Κατά τη διασπορά των αφρωδών μέσων να λαμβάνετε οπωσδήποτε υπόψη τις οδηγίες
ασφαλείας / τα μέτρα προστασίας των παρασκευαστών των αφρωδών μέσων. 

                                    
Κίνδυνος από μη ενδεδειγμένη χρήση! Από τη συσκευή μπορεί να προκύ-

ψουν κίνδυνοι όταν πραγματοποιείται μη ενδεδειγμένη χρήση. Γι’ αυτό να τηρείτε τις ακό-
λουθες οδηγίες ασφαλείας:
   Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με την ενδεδειγμένη χρήση.
   Να λαμβάνετε υπόψη όλες τις υποδείξεις και πληροφορίες στο εγχειρίδιο χειρισμού.

1.5     Εύλογα προβλεπόμενη λανθασμένη χρήση
   Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για:
     - Μυρμηκικό και υδροφθορικό οξύ σε κάθε συγκέντρωση.
     - Οξέα και βάσεις των ειδών που αναφέρονται στο τμήμα εφαρμογή αν η συγκέντρωση είναι

μεγαλύτερη ή σαν μείγμα.
     - Λάδια και καύσιμα.
     - Μέσα, τα οποία μπορεί να προκαλέσουν ή να επιταχύνουν τη δημιουργία ρωγμών στα

χρησιμοποιημένα πλαστικά.
     - Υγρά με θερμοκρασίες πάνω από + 40 °C.
     - Έφλεκτα υγρά.
     - πολύ ελαιώδη, κολλητικά υγρά ή υγρά με δημιουργία κατάλοιπων, τα οποία δεν αδειάζουν ούτε

και ξεπλένονται τελείως από τη συσκευή (λάδια και υγρά που περιέχουν λάδια).
     - Ψεκασμός φυτοπροστατευτικών ουσιών.
 Κατόπιν απαίτησης ο κατασκευαστής της συσκευής παρέχει μια λεπτομερή λίστα υλικών της

συσκευής για ακριβέστερο έλεγχο.
   Οι αυθαίρετες μετατροπές στη συσκευή ή η μη ενδεδειγμένη χρήση αποκλείουν την ευθύνη του

κατασκευαστή για τις ζημιές που θα προκύψουν.

1.6     Υπόλοιποι κίνδυνοι >> Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί στους αναγνωρισμένους κανόνες
της τεχνολογίας και στους σχετικούς κανονισμούς  ασφαλείας ! Παρόλα αυτά μπορεί κατά τη χρήση
της συσκευής:

   να προκύψουν κίνδυνοι για τη σωματική ακεραιότητα του χειριστή ή άλλων ατόμων.
   να προκύψουν βλάβες στη συσκευή.
   να προκύψουν βλάβες σε άλλες υλικές αξίες.

1.7     Περιορισμός ευθύνης >> Θέλουμε να σας επιστήσουμε την προσοχή ότι σύμφωνα με
τη νομοθεσία ευθύνης προϊόντων δεν φέρουμε ευθύνη για ζημιές που έχουν προκληθεί από τη
συσκευή μας, εφόσον η αιτία των ζημιών είναι η μη τήρηση του εγχειριδίου χειρισμού, η μη ενδεδειγ-
μένη χρήση, η αντικανονική επιδιόρθωση ή δεν έχουν χρησιμοποιηθεί σε αντικατάσταση εξαρτημά-
των τα αυθεντικά ανταλλακτικά εξαρτήματα και η επιδιόρθωση δεν έχει πραγματοποιηθεί από το
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή εξουσιοδοτημένο τεχνικό. Αυτό ισχύει επίσης και για τα αξεσουάρ.

2         Για την ασφάλειά σας
Σε αυτό κεφάλαιο θα βρείτε σημαντικές προειδοποιητικές υποδείξεις και οδηγίες ασφα-
λείας, που πρέπει να τηρείτε οπωσδήποτε κατά το χειρισμό και τη χρήση της συσκευής.

2.1     Βασικές οδηγίες ασφαλείας >> Να τηρείτε τις ακόλουθες βασικές οδηγίες ασφα-
λείας για τον ασφαλή χειρισμό και την ασφαλή χρήση της συσκευής:

     Οι επισκευές σε αυτές τις συσκευές επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από τα
σημεία σέρβις. Τα ανταλλακτικά μπορείτε να τα παραγγείλετε από τον ειδικό αντιπρόσωπο. Αν
δεν είναι σε απόθεμα, θα σας τα προμηθεύσει όσο το δυνατόν πιο γρήγορα.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΠΡΟΣΟΧΗ
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   Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί στους αναγνωρισμένους κανόνες της τεχνολογίας και στους σχετι-
κούς κανονισμούς ασφαλείας!

   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά πάνω από 16 χρονών και επιπλέον
από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη
εμπειρίας και γνώσεων, αν είναι υπό επιτήρηση ή έχουν εκπαιδευτεί για την ασφαλή
χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν. Τα
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το
χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

   Αυτή η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σε περίπτωση κούρασης, ασθένειας ή κάτω
από την επίδραση αλκοολούχων ποτών ή άλλων ναρκωτικών ή φαρμάκων.

   Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με τον προορισμό της!
   Οι συσκευές ψεκασμού αφρού και τα αφρώδη μέσα πρέπει να διατηρούνται μακριά από παιδιά,

εφήβους έως 16 ετών και ζώα, καθώς και από το υδάτινο περιβάλλον.
   Για την αποφυγή ζημιών και κινδύνων λόγω αντικανονικής χρήσης , πρέπει να τηρείται το εγχει-

ρίδιο  χειρισμού και να φυλάσσεται με προσοχή!
   Όταν μεταβιβάζεται η συσκευή σε άλλα άτομα πρέπει να παραδίδεται επίσης και το εγχειρίδιο 

χειρισμού!
   Να τοποθετείτε τη συσκευή πάντοτε πάνω σε μία επίπεδη και ίσια επιφάνεια.
   Ασφαλίζετε τη συσκευή στη διάρκεια της μεταφοράς, ώστε να αποφεύγεται εκροή υγρού ψεκασμού.
   Πριν από κάθε έναρξη λειτουργίας της συσκευής ψεκασμού αφρού, να ελέγχετε τακτικά τα χειριστή-

ρια που είναι υπό πίεση / από τα οποία διέρχεται υγρό, καθώς και τη βαλβίδα ασφαλείας, ως προς
την άψογη κατάσταση και λειτουργία. Να προσέχετε ιδιαίτερα τη στεγανότητα της βιδωτής ένωσης
και τις βιδωτές συνδέσεις. Να ελέγχετε το υλικό ως προς σχηματισμό ρωγμών, ψαθυρότητα και διά-
βρωση. Σε περίπτωση υποψίας ζημιών να θέτετε τη συσκευή αμέσως εκτός λειτουργίας.

   Η συσκευή δεν επιτρέπεται να μένει χωρίς επιτήρηση, όσο βρίσκεται σε λειτουργία.
   Μην εκθέτετε για μεγάλο χρονικό διάστημα σε έντονη ηλιακή ακτινοβολία τα δοχεία αφρωδών

μέσων όταν είναι γεμάτα. Η υπέρβαση των θερμοκρασιών λειτουργίας πάνω από + 40 °C δεν
επιτρέπεται. Προστατέψτε τη συσκευή από πάγο.

   Μετά από τη χρήση να καθαρίζετε αμέσως και σχολαστικά το δοχείο, αμέσως μετά να το
στεγνώνετε καλά.

   Η επεξεργασία των μέσων ψεκασμού που επιβαρύνουν το περιβάλλον πρέπει να
πραγματοποιείται αν είναι δυνατόν στο αντικείμενο (σωστή δοσολογία), τα αναπόφευκτα
κατάλοιπα πρέπει να αποθηκεύονται σε κατάλληλα δοχεία συλλογής και να τροφοδοτούνται στα
ειδικά απορρίμματα. Να τηρήτε τους νόμους και τις διατάξεις κατά την αποθήκευση και την
αποκομιδή των ουσιών που είναι επικίνδυνες για τους υδάτινους πόρους.

   Η συσκευή δεν προορίζεται για τη φύλαξη υγρών, αλλά πρέπει να αδειάζει και να ξεπλένεται
ημερησίως μετά από κάθε χρήση.

   Κατά την άντληση να παρατηρείτε πάντοτε τη βαλβίδα ασφαλείας / εκτόνωσης πίεσης (K) και να
μην υπάρχει υπέρβαση της επιτρεπτής υπερπίεσης των 3 bar (Εικόνα ).

   Συνιστούμε μετά από 2-ετή χρήση οι συσκευές ψεκασμού να υποβάλλονται σε ειδικό ενδελεχή
έλεγχο για λόγους ασφαλείας και ιδανικά από τον κατασκευαστή. Απαγορεύεται να εκτελούνται
βελτιώσεις στο δοχείο.

   Να τηρείτε τον κανονισμό περί πρόληψης ατυχημάτων «Κανονισμός 100-500 της γερμανικής
κοινωνικής ασφάλισης εργατικών ατυχημάτων και επαγγελματικών ασθενειών DGUV, Λειτουρ-
γία μέσων εργασίας».

   Οι επιδιορθώσεις σε αυτή τη συσκευή πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από τα σημεία σέρβις
της GLORIA. Τα ανταλλακτικά εξαρτήματα μπορείτε να τα παραγγείλετε από τον ειδικό αντιπρό-
σωπο. Αν αυτά δεν είναι διαθέσιμα, τότε αυτός σας τα προμηθεύει όσο το δυνατόν πιο γρήγορα.

   Να χρησιμοποιείτε  για τη συσκευή μόνο τα αυθεντικά  ανταλλακτικά εξαρτήματα και αξεσουάρ
της GLORIA. 

   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ χρησιμοποιημένα, τροποποιημένα ή χαλασμένα ανταλλακτικά εξαρτή-
ματα / αξεσουάρ!

   Η συσκευή έχει μέγιστη διάρκεια ζωής 10 χρόνια.

6
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2.2     Κίνδυνοι για την υγεία

                 Κίνδυνος θανάτου λόγω πυρκαγιάς και/ή έκρηξης! Από μία λανθασμένη
χρήση της συσκευής υπάρχει κίνδυνος θανάτου! Για αυτό να τηρήτε τις ακόλουθες οδηγίες
ασφαλείας:

   Όταν χρησιμοποιείτε επικίνδυνες ουσίες να φοράτε την κατάλληλη ενδυμασία προστασίας μαζί
με τα γάντια προστασίας και τα μέσα προστασίας της αναπνοής. Να αποφεύγετε τις πηγές
ανάφλεξης στον περιβάλλοντα χώρο και να φροντίζετε για επαρκή αερισμό του χώρου εργασίας.

.  Τα εύφλεκτα μέσα δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται με τη συσκευή.

                  Κατά τον χειρισμό της συσκευής και των αφρωδών μέσων μπορεί
να παρουσιαστούν κίνδυνοι, οι οποίοι πιθανόν να έχουν ως συνέπεια τον τραυματισμό σας.
Γι’ αυτό να τηρείτε οπωσδήποτε τις οδηγίες ασφαλείας / τα μέτρα προστασίας των παρα-
σκευαστών των αφρωδών μέσων, όπως και τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
   Τα βουλωμένα ακροφύσια δεν επιτρέπεται να  ξεβουλώνονται φυσώντας τα με το στόμα.
   Κατά το ξεβίδωμα των σωλήνων ψεκασμού μην κατευθύνετε την άκρη κατά πάνω σας. 
   Οι μετατροπές ή βελτιώσεις στη συσκευή δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται ποτέ χωρίς την

έγκριση του κατασκευαστή! Οι διατάξεις ασφαλείας δεν επιτρέπεται ποτέ να γεφυρώνονται, να
τροποποιούνται ή και να αφαιρούνται.

                                        Κίνδυνος για την υγεία λόγω της επαφής με το υγρό καθαρισμού!
Το υγρό καθαρισμού μπορεί σε περίπτωση εισπνοής, κατάποσης ή αποδοχής από το δέρμα
να προκαλέσει βλάβη στην υγεία με περιορισμένη επίδραση.  Αν παρουσιαστούν κάποια
συμπτώματα ή σε περίπτωση αμφιβολίας, τότε αναζητήστε αμέσως ένα γιατρό. Για αυτό να
τηρήτε τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
   Να τηρήτε τις υποδείξεις ασφαλείας στις ετικέτες των μέσων καθαρισμού. Ορισμένες συσκευές

καθαρισμού με αφρό απαιτούν γυαλιά προστασίας, γάντια προστασίας ή άλλα μέτρα
προστασίας.

   Να ζητάτε πάντα από τον κατασκευαστή του αφρώδους μέσου το δελτίο δεδομένων ασφαλείας
σύμφωνα με τον κανονισμό 1907/2006/ΕΚ. Εδώ θα βρείτε για κάθε μέσο το συνιστώμενο προ-
στατευτικό εξοπλισμό και τα μέτρα ασφαλείας.

2.3     Κίνδυνος από υλικές ζημιές >>                       Σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης
μπορεί να παρουσιαστούν υλικές ζημιές στη συσκευή! Για αυτό να τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες
ασφαλείας:

    Μην αφήνετε τη συσκευή για παρατεταμένο χρονικό διάστημα υπό πίεση.
    Μην φυλάσσετε αφρώδη μέσα μέσα στη συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Solvents
Gasoline

Oil

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ

RZ_FM 30_1018.qxp_Text_GR  25.10.18  10:05  Seite 94





96

GR

6.1     Πλήρωση δοχείου  
6.1.1    Ελέγξτε τη βαλβίδα ασφαλείας  >>  Εικόνες –

6.1.2 Εξαερώστε το δοχείο, εκκενώστε το νερό και γεμίστε με αφρώδες μέσο. >> 
            Εικόνες –

                              
   Τραβήξτε τη βαλβίδα ασφαλείας/εξαέρωσης στο μανόμετρο εμβόλου με ενσωματωμένη

βαλβίδα ασφαλείας (Κ) μέχρις ότου η πίεση στη συσκευή εκτονωθεί εντελώς. >> Εικόνα .

   Πριν από το γέμισμα της συσκευής ψεκασμού αφρού πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι
οδηγίες που αναφέρονται πάνω στα δοχεία των χημικών ως προς ειδικούς κινδύνους (προ-
τάσεις R / γερμανική νομοθεσία GefStoffV) και οι συμβουλές ασφαλείας (προτάσεις S / γερ-
μανική νομοθεσία GefStoffV). 

   Προσέχετε τη μέγ. ποσότητα πλήρωσης (βλ. Τεχνικά στοιχεία). Σωστή δοσολογία και συγ-
κέντρωση βάσει των προδιαγραφών του κατασκευαστή του αφρώδους μέσου.

6.2     Αλλαγή φύσιγγας αφρού και αποτέλεσμα ψεκασμού >> Εικόνα

   Όταν χρησιμοποιείται το υλικό GLORIA για την αφαίρεση της πράσινης άλγης, το καθαριστικό
GLORIA για πέτρες ή το καθαριστικό GLORIA για ξύλο/WPC, παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε τη
μπλε φύσιγγα αφρού (G2).

6.3     Εφαρμογή πίεσης και ψεκασμός >> Εικόνες –

                                      Κατά τον χειρισμό της συσκευής και των αφρωδών μέσων μπορεί να παρου-
σιαστούν κίνδυνοι, οι οποίοι πιθανόν να έχουν ως συνέπεια τον τραυματισμό σας. Κατά συνέ-
πεια, να προσέχετε οπωσδήποτε τις οδηγίες ασφαλείας / τα μέτρα προστασίας του παρόντος
εγχειριδίου χρήσης καθώς και τις παρακάτω οδηγίες:

   Να χειρίζεστε τη συσκευή μόνο σε κατακόρυφη θέση ή αναρτημένη τελείως όρθια.

   Πατώντας προς τα κάτω τον μοχλό χειρισμό στη βαλβίδα γρήγορου κλεισίματος ενεργοποιείται
η διαδικασία ψεκασμού. Αφήνοντας τον μοχλό χειρισμού επιτυγχάνεται άμεση διακοπή.

                                  
                                Τρομπάρετε όταν η πίεση ψεκασμού μειωθεί ή όταν η κίτρινη σήμανση στο
μανόμετρο εμβόλου δεν φαίνεται πλέον. Το μανόμετρο εμβόλου με ενσωματωμένη βαλβίδα ασφα-
λείας (Κ) σας υποδεικνύει αν εργάζεστε με τη σωστή πίεση ψεκασμού. Η μέγιστη επιτρεπόμενη
πίεση λειτουργίας, που ανέρχεται σε 3 bar, δεν θα πρέπει να υπερβαίνεται >> Εικόνα .

       Κίτρινη σήμανση: 
        Εργάζεστε με τη σωστή πίεση ψεκασμού.

        Κόκκινη σήμανση: 
        Έχετε υπερβεί τη μέγιστη επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας των 3 bar, και το μανόμετρο

εμβόλου με ενσωματωμένη βαλβίδα ασφαλείας εκτονώνει την υπερπίεση.

                                     >> Εικόνα Σε περίπτωση υπέρβασης της μέγιστης επιτρεπόμενης πίεσης
λειτουργίας, το μανόμετρο εμβόλου με ενσωματωμένη

βαλβίδα ασφαλείας (Κ) ενεργοποιείται. Μην τρομπάρετε άλλο! Ασφαλίστε τη λαβή της αντλίας (A)
πιέζοντας την αντλία εντελώς προς τα κάτω και γυρίζοντας τη λαβή (A) ελαφρά δεξιόστροφα μέχρι
τη θέση αναστολής.  Στη συνέχεια στρέψτε κι άλλο υπερνικώντας τη μικρή αντίσταση, μέχρι να
ασφαλίσει η αντλία. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
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9         Αποκομιδή & Νομικά θέματα

9.1     Προστασία του περιβάλλοντος & αποκομιδή της συσκευής >> Η συσκευή πρέ-
πει να μεταβιβάζεται σε κέντρο συλλογής για ανακύκλωση διαχωρισμένη κατά υλικό. Τα υλικά
μπορούν να χρησιμοποιηθούν ξανά σύμφωνα με τον χαρακτηρισμό τους.

   Παρακαλώ ρωτήστε στη δημοτική αρχή για την αρμόδια υπηρεσία αποκομιδής των αποβλήτων.
   Εκκενώστε τη συσκευή πριν από την αποκομιδή και αχρηστέψτε την.

9.2     Αποκομιδή της συσκευασίας >> Τα υλικά συσκευασίας επιλέγονται έτσι ώστε να είναι
φιλικά προς το περιβάλλον και η αποκομιδή τους να είναι εφικτή και για αυτό μπορούν να ανακυ-
κλωθούν. Η επιστροφή της συσκευασίας στο κύκλωμα υλικών εξοικονομεί πρώτες ύλες και μειώνει
τον όγκο των απορριμάτων. Η αποκομιδή των υλικών συσκευασίας που δεν χρειάζονται πια πρέπει
να πραγματοποιείται σύμφωνα με τις τοπικές ισχύουσες προδιαγραφές

10       Δήλωση συμμόρφωσης Ε.Ε.

Δήλωση συμμόρφωσης Ε.Ε. για υπομονάδα με την έννοια του άρθρου 4, παράγραφος 3 της
οδηγίας για εξοπλισμό υπό πίεση 2014/68/ΕΕ

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7
D-58456 Witten

βεβαιώνει, ότι τα ευρισκόμενα υπό πίεση εξαρτήματα της συσκευής ψεκασμού αφρού FM 30
συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/68/ΕΕ, Άρθρο 4, παράγραφος 3.

Witten, 30.08.2018

Ludger Strunk
(Διευθυντής ανάπτυξης και κατασκευής)
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1         Všeobecné informace k tomuto návodu k obsluze
Tento návod k obsluze je součástí přístroje GLORIA a musí být u tohoto přístroje nebo v jeho
blízkosti neustále k dispozici. 
Návod k obsluze přináší důležité pokyny a informace, které jsou nutné pro bezpečný provoz
přístroje.
Návod k obsluze uchovávejte spolu s přístrojem a při případném prodeji jej předejte dalšímu
majiteli.
Všechna varovná upozornění a bezpečnostní pokyny slouží vždy také vaší osobní bezpečnosti.

1.1     Symbolika v návodu k provozu

S tímto návodem k obsluze se
musí důkladně seznámit každá
osoba pověřená úkony obsluhy /
používání / údržby tohoto pří-
stroje.
Jezte, pijte a kuřte vždy až po
odložení ochranného oděvu a
pečlivém omytí rukou a obličeje (a
po vypláchnutí úst).

V závislosti na typu použitých
postřiků vždy noste ochranný
oděv. Přístroj nikdy neplňte žád-
nými rozpouštědly ani látkami
obsahujícími oleje. 

K postřikování NEPOUŽÍVEJTE
výbušné, vysoce vznětlivé, hoř-
lavé kapaliny s bodem vzplanutí
nižším než +40 °C, látky podpo-
rující hoření ani toxické látky.

Přístroj nepoužívejte k rozstři-
kování přípravků na ochranu
rostlin!

              

Chraňte přístroj před dlouhodo-
bým působením přímého sluneč-
ního záření a mrazu.

     

Postřikovacím paprskem nikdy
nemiřte na osoby ani zvířata.

Stará zařízení NELIKVIDUJTE spolu
s běžným komunálním odpadem.

Ekologická likvidace!

Recyklovatelné obalové materiály!

Solvents
Gasoline

Oil

CZ
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1.2     Symbolika na přístroji

1.3     Varovná upozo

                                            Výstražný pokyn tohoto stupně nebezpečí označuje životu nebezpečnou
situaci. Následujte pokyny k tomuto výstražnému upozornění, zabráníte tím ohrožení života a
nejtěžším poraněním.

                                            Výstražný pokyn tohoto stupně nebezpečí označuje možnou hrozící
nebezpečnou situaci. Následujte pokyny k tomuto výstražnému upozornění, zabráníte tím
ohrožení života a nejtěžším poraněním.

Varovné upozornění s tímto stupněm nebezpečí označuje potenciálně
rizikovou situaci, která může při nedodržení bezpečnostních opatření vést k poraněním osob.
Následujte pokyny k tomuto varovnému upozornění, zabráníte tím nebezpečí poranění.

                        Varovné upozornění s tímto stupněm nebezpečí označuje potenciální riziko, kdy při
nedodržení bezpečnostních opatření mohou vzniknout hmotné škody na majetku. Postupujte
podle pokynů k tomuto varovnému upozornění, zabráníte tím nebezpečí hmotných škod.

                                              Pokyn označuje doplňující informace nebo vyobrazení, které vám mají
usnadnit porozumění přístroji a jeho obsluhu.

1.4     Použití v souladu s určením >> Průmyslový přístroj FM30 je určen pro rozprašování
kapalných čisticích prostředků, pokud nejsou agresivní vůči použitým materiálům. Přístrojem lze
rozprašovat pouze prostředky, které jsou vhodné pro zpěnění. Tvorba pěny je ovlivněna:
1. koncentrací prostředku v roztoku
2. tvrdostí vody
3. sklonem prostředku k tvorbě pěny
4. počtem vložených plstěných kotoučů (G1 - G3). (zde viz také obr. na straně 4)

   Řiďte se údaji výrobce prostředku.
Rozprašované tekutiny jsou v praxi směsí z různých látek, jejichž složení zná pouze výrobce. Vhod-
nost přístroje po určitou tekutinu proto musí před použitím zjistit provozovatel v dohodě s výrob-
cem prostředku.
Předpokladem řádného používání přístroje je dodržování přiloženého návodu k obsluze. Návod k
obsluze obsahuje také podmínky pro provoz, údržbu a opravy. Při aplikaci pěnidel povinně dodržujte
bezpečnostní pokyny / ochranná opatření, doporučená výrobcem pěnidel.

VÝSTRAHA

UPOZORNĚNÍ

POZOR

PŘIPOMÍNKA!

S tímto návodem k obsluze se
musí důkladně seznámit každá
osoba pověřená úkony obsluhy /
používání / údržby tohoto pří-
stroje.

Max. - množství náplně.

Použití pro dílny.

Použití v kuchyních.

     

Použití v sanitární oblasti.

NEBEZPEČÍ 

CZ
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                                            Při používání, které není v souladu se stanoveným účelem, hrozí nebez-
pečí! Při používání, které není v souladu se stanoveným účelem, může přístroj představovat
nebezpečí pro zdraví osob či majetek. Dodržujte proto následující bezpečnostní pokyny:
   Přístroj vždy používejte výhradně ke stanovenému účelu.
    Řiďte se všemi pokyny a informacemi uvedenými v návodu k obsluze.

1.5     Rozumně předvídatelné chybné používání
   Přístroj není vhodný pro:
     - kyselina mravenčí a fluorovodíková v jakékoli koncentraci.
     - kyseliny a louhy druhů uvedených v použití ve vyšších koncentracích  nebo jako směs.
     - oleje a pohonné hmoty.
     - média, která mohou u použitých umělých hmot vytvářet trhliny nebo je podporovat.
     - tekutiny o teplotě nad + 40 °C.
     - hořlavé kapaliny.
     - velmi tuhé, lepivé tekutiny nebo tekutiny vytvářející usazeniny, které nelze z přístroje bez 

zbytku vysypat nebo vypláchnout (oleje a olejnaté tekutiny).
     - rozstřikování přípravků na ochranu rostlin.
   Na požádání poskytne výrobce přístroje pro přesnější kontrolu podrobný kusovník materiálů 

přístroje.
   Svévolné změny přístroje nebo použití přístroje, které není v souladu s určením, vylučuje záruku

výrobce za takto vzniklé škody.

1.6      Zbytková rizika >> Tento přístroj odpovídá uznávaným technickým předpisům a 
příslušným bezpečnostním ustanovením. Přesto mohou při jeho používání hrozit následující rizika:

   Nebezpečí pro zdraví či život obsluhujících osob či osob v okolí.
   Poškození samotného přístroje.
   Vznik jiných hmotných škod.

1.7     Omezení odpovědnosti >> Důrazně poukazujeme na to, že podle zákonných předpisů 
o ručení za výrobek neručí naše společnost za škody způsobené dodávaným přístrojem, pokud byly
tyto škody způsobeny nedodržováním pokynů v návodu k obsluze, nesprávným používáním, neod-
bornou opravou nebo nebyly při výměně dílů použity originální díly a opravu neprovedlo naše
zákaznické středisko nebo autorizovaný servis. To platí také pro díly příslušenství.

2         Pro vaši bezpečnost
V této kapitole jsou uvedeny důležité výstražné informace a bezpečnostní pokyny, které je
při zacházení s přístrojem a jeho používání nutné dodržovat.

2.1     Základní bezpečnostní pokyny >> Pro bezpečné zacházení s přístrojem a jeho
používání vždy dodržujte následující bezpečnostní pokyny: 

     Opravy těchto přístrojů smějí provádět pouze servisy. Náhradní díly objed-
návejte u specializovaného prodejce. Pokud nejsou na skladě, prodejce je neprodleně objedná.
   Tento přístroj odpovídá uznávaným technickým předpisům a příslušným bezpečnostním

ustanovením.
   Tento přístroj mohou používat děti starší 16 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslový-

mi nebo duševními schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud pracují
pod dohledem nebo byly instruovány ohledně bezpečného používání zařízení a pochopily
příslušná vyplývající rizika. Nedovolte dětem hrát si s přístrojem. Čištění a údržbu prová-
děnou uživatelem nesmí provádět děti bez dozoru.

PŘIPOMÍNKA!

UPOZORNĚNÍ
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   Tento přístroj se nesmí používat při únavě, nemoci nebo pod vlivem alkoholu nebo jiných drog
nebo léků.

   Přístroj vždy používejte pouze ke stanovenému účelu!
   Pěnotvorná zařízení a pěnidla odstraňte z blízkosti dětí a mladistvých do 16 let, zvířat a vod.
    Chcete-li se vyhnout škodám či rizikům v důsledku nesprávného použití , je bezpodmínečně nutné

dodržovat pokyny v návodu k obsluze.  Návod pečlivě uložte s přístrojem!
   Při předání přístroje jiným osobám předejte spolu s ním vždy také tento návod  k obsluze!
   Přístroj vždy uchovávejte na vodorovném hladkém povrchu.
   Zajistěte přístroj během přepravy, abyste zabránili vytečení rozprašované kapaliny.
   Před každým uvedením pěnotvorného zařízení do provozu pravidelně kontrolujte bezvadný stav a

funkci ovládacích částí, které jsou vystaveny tlaku / vedou kapalinu, a bezpečnostního ventilu.
Zejména dávejte pozor na těsnost šroubovací přípojky a šroubení. U materiálu zkontrolujte vznik
trhlin, křehkost a korozi. Při podezření, že je přístroj poškozený, ho okamžitě přestaňte používat.

   Přístroj nenechávejte bez dozoru, pokud je v provozu.
   Nádobu na pěnidlo v naplněném stavu nevystavujte delší dobu působení silných slunečních

paprsků. Nesmí se překročit provozní teplota + 40 °C. Přístroj chraňte před mrazem. 
   Po použití láhev ihned a důkladně vyčistěte a následně nechte vyschnout. 
   Postřiky zatěžující životní prostředí zpracujte pokud možno v blízkosti objektu (cílené dávková-

ní), nezpracovatelné zbytky skladujte ve vhodných záchytných nádobách a odevzdejte do
nebezpečného odpadu. Při skladování a likvidaci dodržujte zákony a nařízení pro látky ohrožující
čistou vodu.

   Přístroj není určen ke skladování tekutin, každý den po použití ho vyprázdněte a 
propláchněte.

   U pump pozoruje stále bezpečnostní / tlakový odlehčovací ventil (K) a nepřekročte přípustný
přetlak 3 bar (zde viz  obr. ).

   Doporučujeme, abyste po dvouletém používáním nechali rozprašovače z opatrnosti podrobit
zvláštní důkladné kontrole - nejlépe výrobcem. Je zakázáno provádět změny na tlakové nádobě.

   Řiďte se předpisem úrazové prevence Německého zákonného úrazového pojištění „DG-UV pra-
vidla 100-500; Provozování pracovních prostředků“.

   Opravy tohoto přístroje smí provádět pouze servisy GLORIA. Náhradní díly objednávejte u svého
prodejce. Pokud nejsou na skladě, obchod je neprodleně objedná.

   Používejte vždy pouze originální náhradní díly a příslušenství GLORIA.
   Nikdy nepoužívejte opotřebené, upravené ani vadné náhradní díly či příslušenství.
   Maximální životnost přístroje je 10 let.

2.2     Zdravotní rizika 

                                    Ohrožení života požárem anebo explozí! V důsledku neodborného používá-
ní hrozí nebezpečí ohrožení života! Dodržujte proto následující bezpečnostní pokyny:

   Při manipulaci s nebezpečnými látkami používejte vhodný ochranný oděv včetně ochranných
rukavic a ochrany dýchacích cest. Vyhněte se okolním zápalným zdrojům, zajistěte dobré větrání
pracoviště.

   Přístrojem se nesmí stříkat zápalné látky.

6
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5         Montáž

5.1 obrázky –

6         Uvedení do provozu

                                        Před uvedením do provozu vezměte v úvahu kapitolu 2 “Pro vaši 
bezpečnost“.

                                          Nebezpečí ohrožení zdraví vytékající čistící kapalinou! Netěsný přístroj
nebo netěsné části přístroje mohou způsobit únik nebo vystříknutí čistící kapaliny.
Dodržujte proto následující bezpečnostní pokyny:
   Před každým použitím zkontrolujte bezchybný stav a těsnost přístroje. Za účelem kontro-

ly těsnosti naplňte přístroj vodou! Bezpečnostní / tlakový (K) odlehčovací ventil vytáhněte
rukou za knoflík a zkontrolujte, jestli se vrátí do výchozí polohy.

   Přístroj používejte a pohybujte s ním pouze tehdy, když stojí kolmo nebo v šikmé poloze bez
možnosti převržení. Nenaklánějte na stranu ani nedržte obráceně.

   U všech šroubových spojů zkontrolujte jejich pevné utažení.

6.1     Plnění nádoby  
6.1.1    Kontrola bezpečnostního ventilu   >> Obrázky –

6.1.2 Vypusťte z nádoby vzduch, vylijte vodu a naplňte nádobu pěnidlem >> 
            Obrázky –

                              
   Bezpečnostní / odvzdušňovací ventil - táhněte za pístový manometr s integrovaným bez-

pečnostním ventilem (K), dokud není zařízení odtlakováno >> Obrázek .

   Před plněním pěnotvorného zařízení je třeba postupovat podle upozornění na zvláštní
nebezpečí (R věty/ vyhláška o nebezpečných látkách GefStoffV) a rad ohledně bezpečnosti
(S věty / GefStoffV), uvedených podle předpisu na nádobách s chemikáliemi. 

   Dodržujte max. množství náplně (viz technické údaje). Správné dávkování a koncentrace
podle předpisu výrobce pěnidla.

6.2     Výměna pěnové patrony a výsledek postřikování >> Obrázek 

   Při použití odstraňovače zeleného povlaku GLORIA, hloubkového čističe kamene GLORIA a čističe
dřeva / WPC GLORIA pracujte prosím s modrou pěnovou patronou  (G2).

6.3     Přivedení tlaku a postřikování >> Obrázky –

                                      Při zacházení se zařízením i s pěnidly můžete být vystaveni určitým
rizikům s možnými zdravotními následky. Proto vždy povinně dodržujte bezpečnostní pokyny
/ ochranná opatření v tomto návodu k obsluze a také následující bezpečnostní pokyny:

   Přístroj používejte jen ve svislé visuté poloze..

   Stlačením ovládací páčky na rychlouzavíracím ventilu se spustí postřikování. Okamžitého
přerušení se dosáhne uvolněním páčky.
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8         Problémy s přístrojem

9         Likvidace a předpisy

9.1     Ochrana životního prostředí a likvidace přístroje >> Výrobek roztříděný podle
materiálu je nutné odevzdat k recyklaci na sběrném místě. Použité materiály jsou podle příslušných
specifikací recyklovatelné.

   Zjistěte si prosím u obecní správy příslušné místo likvidace.
   Před likvidací přístroj vyprázdněte a znehodnoťte.

9.2     Likvidace obalů >> Obalové materiály jsou voleny v souladu s ekologickými a likvidačně-
technickými hledisky, a jsou proto plně recyklovatelné. Vrácením obalu do recyklačního oběhu šetříte
suroviny a omezujete výskyt odpadu v životním prostředí. Již nepotřebné obalové materiály vždy 
zlikvidujte podle předpisů platných v daném místě.

10       EU prohlášení o shodě

EU prohlášení o shodě pro konstrukční skupinu ve smyslu článku 4, odstavec 3 směrnice o
tlakových zařízeních 2014/68/EU

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannbusch 7
D-58456 Witten

potvrzuje, že tlaku vystavené součásti zařízení pro rozstřikování pěny FM 30 jsou v souladu s
2014/68/EU, článek 4, odstavec 3.

Ve Wittenu, 30.08.2018

Ludger Strunk
(vedoucí vývoje a konstrukce)

Porucha Příčina Odstranění

U přístroje netěsní 
hadicové šroubení Netěsné hadicové vedení

Dotáhněte převlečnou 
matici, a proveďte tlakovou 
zkoušku s použitím vody

Nesprávný obrazec 
rozstřiku trysky

Tryska je částečně zanesena
Znečištěný filtr 
v rychlouzavíracím ventilu

Vyčistěte filtr a trysku

Čerpadlo negeneruje 
tlak

Opotřebovaný O kroužek
na pístu Vyměňte O kroužek 
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1         Общая информация о данной инструкции по эксплуатации

Данная инструкция по эксплуатации является составной частью аппарата GLORIA
и должна постоянно находиться у аппарата или рядом с ним. 
В инструкции по эксплуатации содержатся важные указания и сведения,
необходимые для безопасного пользования аппаратом!
Хранить инструкцию по эксплуатации и передать ее последующему владельцу!
Все предупредительные указания всегда служат и Вашей личной безопасности!

1.1     Символы в инструкции по эксплуатации

Инструкцию по эксплуатации
должно полностью прочитать
каждое лицо, которому пору-
чены обращение / пользование
/ техобслуживание аппарата.

Принимать пищу, пить и курить
разрешается только после снятия
спецодежды и тщательной очи-
стки рук и лица (прополоскать
полость рта).

В зависимости от использу-
емых распыляемых материа-
лов работать в подходящей
спецодежде. Не заливать веще-
ства, содержащие раство-
ритель или масло.

НЕ распылять взрывчатые,
высоковоспламеняемые,  легко-
воспламеняемые, горючие жид-
кости с точкой воспла-менения
ниже +40°C, окисля-ющие и
ядовитые вещества.

Не использовать аппарат для
распыления средств защиты
растений.

      

Предохранять аппарат от дли-
тельного воздействия солнеч-
ных лучей и замерзания.

     

Ни в коем случае не направ-
лять распыленную струю на
людей или животных.

НЕЛЬЗЯ выбрасывать отслу-
жившие свой срок устройства
вместе с обычным бытовым
мусором.

                
Экологичная утилизация!

Повторно используемые упако-
вочные материалы!

Solvents
Gasoline

Oil
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1.2     Символы на аппарате

1.3     Предупредительные указания

                                              Предупредительное указание этой степени опасности обозначает
опасную для жизни ситуацию. Во избежание опасности для жизни или тяжелейших травм
следуйте инструкциям, связанным с данным пре дупредительным указанием.

                       Предупредительное указание этой степени опасности обозна-
чает возможную грозящую опасную ситуацию. Во избежание опасности для жизни или тя-
желейших травм следуйте инструкциям, связанным с данным пре дупредительным
указанием.

                       Предупредительное указание этой степени опасности обозначает 
возможную опасную ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к травми-
рованию. Во избежание опасности травмирования следуйте инструкциям, связанным с
данным предупредительным указанием.

                                     Предупредительное указание этой степени опасности обозначает воз-
можную опасность, которая, если ее не избежать, может привести к материальному
ущербу.

Указание обозначает дополнительные сведения или иллюстрации, 
облегчающие Вам обращение с аппаратом и его понимание.

1.4     Надлежащее применение >> Промышленный аппарат FM30 предназначен для
вспенивания жидких чистящих средств, неагрессивных к используемым материалам. Аппарат
можно использовать только для выпуска жидкостей, пригодных для вспенивания. На
пенообразование влияют следующие факторы:

   1. Концентрация средства в растворе. 
   2. Жесткость воды.
   3. Склонность средства к пенообразованию.
   4. Количество используемых войлочных шайб (G1 - G3). (см. здесь также рис. на стр. 4)

   Необходимо учитывать данные изготовителя чистящего средства.
Разбрызгиваемые жидкости на практике являются смесями различных веществ, состав которых
известен только изготовителю средства. Поэтому пригодность аппарата для определенной
жидкости пользователь должен проверять перед применением по согласованию с изготовите-
лем средства. 
Соблюдение прилагаемой инструкции по эксплуатации является предпосылкой к надлежа-
щему применению аппарата. В инструкцию по эксплуатации включены также условия 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОСТОРОЖНО

ВНИМАНИЕ

УКАЗАНИЕ!

Инструкцию по эксплуатации
должно полностью прочитать
каждое лицо, которому пору-
чены обращение / пользование
/ техобслуживание аппарата.

Макс. объем заправки.

Использование в мастерской.

Использование на кухне.

     

Использование в сантехнике.

ОПАСНОСТЬ
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эксплуатации, технического обслуживания и ухода . При распылении пенных средств обяза-
тельно соблюдайте указания по технике безопасности и принимайте меры защиты, установлен-
ные производителем пенных средств. 

                                    
Опасность в результате ненадлежащего применения!

При ненадлежащем применении аппарат может стать источником опасности. Поэтому
соблюдайте следующие указания по безопасности:
   Используйте аппарат исключительно в соответствии с назначением.
   Соблюдайте все указания и принимайте во внимание все сведения, содержащиеся в

инструкции по эксплуатации.

1.5     Разумно предвидимое неправильное использование >> 
   Аппарат не пригоден для:
     - муравьиной и плавиковой кислотой в любой концентрации.
     - кислотами и щелочами видов, указанных в разделе „Применение“, повышенной концен-

трации или в виде смеси.
     - маслами и топливами.
     - жидкостей, которые могут вызвать на используемых пластмассах трещинообразование

или способствовать этому.
     - жидкостями с температурами выше + 40 °C.
     - горючих жидкостей.
     - очень вязкими, липкими или образующими остатки жидкостями, которые невозможно

полностью вылить или вымыть из аппарата (масла и маслосодержащие жидкости).
     - распыления средств защиты растений.
   Изготовитель аппарата по запросу предоставляет детальную спецификацию материалов

аппарата для более точной проверки.
   Несанкционированные изменения аппарата или ненадлежащее применение исключают

ответственность изготовителя за понесенный в результате этого ущерб.

1.6    Прочие опасности >> Данный аппарат отвечает общепризнанным технологиче-
ским правилам и соответствующим положениям техники безопасности!   Несмотря на это, при
пользовании аппаратом могут возникнуть:
   опасность для здоровья и жизни оператора или других лиц;
   повреждения аппарата;
   повреждения иного имущества.

1.7     Ограничение ответственности >> Мы особо указываем на то, что в соответ-
ствии с законом об ответственности за продукцию мы не отвечаем за вызванный нашим аппа-
ратом ущерб, если он возник в результате несоблюдения инструкции по эксплуатации, при-
менения не по назначению, ненадлежащего ремонта или если при замене деталей использо-
вались не оригинальные детали, а ремонт проведен не сервисной службой или авторизован-
ным специалистом. Это относится и к принадлежностям.

2         Для Вашей безопасности
В этом разделе Вы получите важные предупредительные указания и указания по тех-
нике безопасности, которые Вы должны в обязательном порядке соблюдать при обра-
щении с аппаратом и его применении.

2.1     Принципиальные указания по технике безопасности >> Соблюдайте
следующие принципиальные указания по технике бе зо пасности, которые обеспечат
безопасное обращение с аппаратом, а также его безопасное применение:
    
     Ремонт этих аппаратов производится только сервисными отделами. Зап-
части Вам следует заказывать у Вашего дилера. Если запчастей у него не окажется в запасе, он
приобретет их в минимальные сроки.
   Данный аппарат отвечает общепризнанным технологическим правилам, а также соот-

ветствующим положениям техники безо пасности!

ОСТОРОЖНО

УКАЗАНИЕ!

RU

RZ_FM 30_1018.qxp_Text_RU  25.10.18  10:07  Seite 109



110

   Данный аппарат могут использовать дети с 16 лет и старше, а также лица с ограни-
ченными физическими, сенсорными или умственными способностями или лица, у
которых отсутствуют опыт и/или знания, если их контролируют или они были про-
инструктированы относительно безопасного применения аппарата и если они пони-
мают вытекающие из этого опасности. Детям запрещается играть с аппаратом. 
Детям запрещается проводить очистку и техобслуживание без контроля.

   Не разрешается использовать данный аппарат в состоянии усталости или под влиянием
алкоголя или других наркотических средств и медикаментов.

   Используйте аппарат в соответствии с назначением!
   Распылители пенных средств и сами пенные средства хранить в месте, недоступном для

детей, подростков в возрасте младше 16 лет и животных, а также вдали от водоемов. 
   Во избежание повреждений , ущерба и опасностей в результате ненадлежащего применения

Вы должны соблюдать  инструкцию по эксплуатации и аккуратно хранить ее!
    При передаче аппарата другим лицам следует также передавать инструкцию по  эксплуатации!
   Всегда устанавливайте аппарат на ровную, прямую поверхность.
   Во время транспортировки зафиксируйте аппарат, чтобы предотвратить вытекание распыляе-

мой жидкости.
   Перед каждым вводом пенного распылителя в эксплуатацию регулярно проверять надлежа-

щее состояние и функционирование находящихся под давлением и проводящих жидкости
органов управления, а также предохранительного клапана. Особое внимание обращайте на
плотность мест подключения и резьбовых соединений. Проверять материал на трещинооб-
разование, хрупкость и коррозию. При подозрении на повреждение немедленно вывести
аппарат из эксплуатации.

   Не оставлять аппарат без присмотра, если он работает.
   Заполненный резервуар с пенным средством не подвергать длительное время интенсив-

ному воздействию солнечных лучей. Рабочие температуры не должны превышать + 40 °C.
Предохранять аппарат от замерзания.

   После применения сразу подвергнуть резервуар тщательной очистке, затем хорошо просушить.
   Загрязняющие окружающую среду распыляемые материалы обрабатывать, по

возможности, на объекте (целенаправленно дозировать), неизбежные остатки слить для
промежуточного хранения в подходящие емкости и оправить на утилизацию как
специальный мусор. При промежуточном хранении и утилизации соблюдать законы и
распоряжения для загрязняющих воду материалов.

   Аппарат не предназначен для хранения жидкостей; его следует ежедневно опорожнять и
промывать после каждого употребления.

   При перекачке постоянно наблюдать за предохранительным / редукционным клапаном (K)
и не превышать допустимого избыточного давления 3 бар. (см. рис. ).

   Мы рекомендуем после 2 лет использования для предосторожности подвергать распыли-
тели специальной тщательной проверке, лучше всего силами изготовителя. Запрещается
проводить ремонт резервуара.

   Соблюдайте предписание по предотвращению несчастных случаев "Правила Немецкого
законного страхования от несчастных случаев (DGUV) 100-500; эксплуатация средств труда".

   Ремонт данного прибора должен проводиться только сервисными центрами фирмы 
GLORIA. Запасные части следует заказывать в специализированном магазине. Если их не
окажется на складе, то они будут доставлены в срочном порядке. 

   Используйте для аппарата только оригинальные запчасти и принадлежности GLORIA. 
   Ни в коем случае не используйте изношенные, измененные или дефектные запчасти / при-

надлежности! 
   Макс. срок службы аппарата составляет 10 лет.

2.2     Опасности для здоровья

                                          
Опасность для жизни в результате пожара и/или взрыва!

6

 

 

Solvents
Gasoline

Oil

ОПАСНОСТЬ
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10       Заявление о соответствии стандартам ЕС
Заявление о соответствии стандартам ЕС для конструктивного узла согласно статье 4,
абзац 3, Директивы 2014/68/ЕС об устройствах, работающих под давлением

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7
D-58456 Witten

подтверждает, что находящиеся под давлением компоненты пенного распылителя FM 30
соответствуют директиве 2014/68/ЕС, статья 4, абзац 3.

Виттен, 30.08.2018

Ludger Strunk
(начальник отдела НИОКР)

RU
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1         Ogólne informacje na temat niniejszej instrukcji obsługi
Niniejsza instrukcja obsługi jest częścią urządzenia GLORIA i musi być stale dostępna
przy urządzeniu lub w jego pobliżu. 
W  instrukcji obsługi przedstawiono ważne zalecenia i  informacje, które są warun-
kiem bezpiecznej pracy urządzenia. 
Instrukcję należy przechować i przekazać następnemu posiadaczowi urządzenia.
Wszystkie ostrzeżenia służą zawsze Państwa bezpieczeństwu.

1.1     Symbole w instrukcji obsługi
Wszystkie osoby wyznaczone do
obsługi, użytkowania i konserwa-
cji urządzenia muszą zapoznać
się z całą instrukcją obsługi.

Jedzenie, picie i palenie jest dozwo-
lone dopiero po zdjęciu odzieży
ochronnej i starannym wymyciu rąk
i twarzy (wypłukaniu ust).

Nosić odzież ochronną dostoso-
waną do używanych środków do
opryskiwania. Nie wlewać sub-
stancji zawierających rozpuszczal-
niki lub oleje.

NIE rozpylać substancji wybucho-
wych, wysoce łatwopalnych,
łatwopalnych, palnych o tempera-
turze zapłonu poniżej +40°C,
sprzyjających rozprzestrzenianiu
się pożarów oraz substancji trują-
cych. 

Nie wykorzystywać urządzenia
do rozpylania środków ochrony
roślin!

      

Chronić urządzenie przed długo-
trwałym nasłonecznieniem i mro-
zem.
     

Nie kierować rozpylanego stru-
mienia na ludzi i zwierzęta.

Złomowanego urządzenia NIE
usuwać razem z odpadami gos-
podarczymi.

Utylizacja zgodnie z wymagania-
mi ochrony środowiska!

Opakowanie z materiałów nadają-
cych się do recyklingu!

Solvents
Gasoline

Oil
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1.2     Symbole na urządzeniu 

1.3     Ostrzeżenia

Symbol ostrzegawczy tego stopnia oznacza sytuację stanowiącą
zagrożenie dla życia. Przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa w celu uniknięcia śmierci lub
poważnych obrażeń ciała.   

                                               Symbol ostrzegawczy tego stopnia oznacza możliwe występujące
zagrożenie. Przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa w celu uniknięcia śmierci lub poważnych
obrażeń ciała.  

                                           Orzeżenie tego stopnia oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację,
która w razie wystąpienia może doprowadzić do urazów. Przestrzegać instrukcji bezpieczeń-
stwa w celu uniknięcia obrażeń ciała.

                         Ostrzeżenie tego stopnia oznacza potencjalne szkody materialne, które mogą
wystąpić w  razie wystąpienia zagrożenia. Przestrzegać podanych instrukcji w  celu uniknięcia
szkód materialnych.

                                             Notyfikacja oznacza dodatkowe informacje lub ilustracje, które mają 
ułatwić użytkownikowi obsługę i zrozumienie sposobu działania urządzenia. 

1.4     Użycie zgodnie z przeznaczeniem >> Urządzenie przemysłowe FM30 służy do spie-
niania ciekłych środków czyszczących, które nie wchodzą w reakcję ze stosowanymi materiałami. Za
pomocą urządzenia mogą być rozprowadzane tylko te środki, które zdatne są do spieniania. Tworze-
nie piany zależy od następujących czynników:
     1. poziom stężenia środka w roztworze.  
     2. twardość wody.
     3. skłonność środka do pienienia.
     4. użyta głowica pieniąca (G1 - G3). (patrz tutaj również rys. na stronie 4)
   Przestrzegać zaleceń otrzymanych od producenta środka.

Rozpylane ciecze stanowią w praktyce mieszaninę różnych substancji i ich skład znany jest tylko
producentowi środka. Zdatność urządzenia do rozpylania danej cieczy należy zatem przed użyciem
wypróbować w porozumieniu z producentem środka.
Warunkiem prawidłowej pracy urządzenia jest przestrzeganie zaleceń podanych w  dołączonej
instrukcji obsługi. Instrukcja obsługi zawiera również warunki obsługi, konserwacji i  utrzymania. 
Podczas opryskiwania środkami pieniącymi należy bezwzględnie przestrzegać zaleceń producenta
środka w zakresie bezpieczeństwa i stosować wymagane środki ochrony. 

OSTRZEŻENIE

OSTROŻNIE

UWAGA 

NOTYFIKACJA!

Wszystkie osoby wyznaczone do
obsługi, użytkowania i konserwa-
cji urządzenia muszą zapoznać
się z całą instrukcją obsługi.

Maks. pojemność:

Zastosowanie w warsztacie.

Zastosowanie w kuchni.

     

Zastosowanie w pomieszczeniach
sanitarnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
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                                        Niebezpieczeństwo spowodowane zastosowaniem niezgodnym z prze-
znaczeniem! W  razie zastosowania urządzenia niezgodnego z jego przeznaczeniem mogą
wystąpić zagrożenia. Przestrzegać następujących instrukcji bezpieczeństwa:
   Używać urządzenia wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
   Przestrzegać wszystkich zaleceń i informacji podanych w instrukcji obsługi.

1.5     Możliwe do przewidzenia zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem  
   Urządzenie nie jest przystosowane do kontaktu z następującymi substancjami:
     - kwas mrówkowy i fluorowodorowy w każdym stężeniu,
     - kwasy i ługi wskazanych rodzajów w wyższych stężeniach lub jako mieszanina,
     - oleje i paliwa,
     - media, które mogą powodować lub sprzyjać powstawaniu pęknięć stosowanych tworzyw

sztucznych,
     - ciecze o temperaturze powyżej +40°C,
     - ciecze palne,
     - ciecze bardzo lepkie, kleiste lub pozostawiające osad, których nie można całkowicie wytrząsnąć

lub wypłukać z urządzenia (oleje i ciecze z zawartością oleju).
     - opryskiwanie środkami ochrony roślin

   Na żądanie producent urządzenia może opracować szczegółową listę materiałów do dokładniej-
szego sprawdzania.

   Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z wprowadzenia samowolnych
zmian w urządzeniu lub jego używania niezgodnie z przeznaczeniem.

1.6       Zagrożenia, których nie można całkowicie wyeliminować >> Urządzenie jest
zgodne z aktualnym stanem techniki i  obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa.   Pomimo to
podczas używania urządzenia mogą powstawać:
   zagrożenia dla zdrowia i życia operatora lub innych osób.
   uszkodzenia urządzenia.
   uszkodzenia innych wartości materialnych.

1.7     Ograniczenie odpowiedzialności >> Zwracamy uwagę, iż zgodnie z ustawą o odpo-
wiedzialności cywilnej za szkody powstałe w związku z wadliwością produktu nie ponosimy odpo-
wiedzialności za szkody spowodowane naszym urządzeniem, jeśli powstały one wskutek nieprze-
strzegania zaleceń instrukcji obsługi, użyciem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, nie-
właściwej naprawy urządzenia, zastosowania części zamiennych innych niż oryginalne części
zamienne oraz przeprowadzenia naprawy poza punktami serwisowymi lub przez nieautoryzowa-
nego specjalistę. Dotyczy to również akcesoriów.

2         Bezpieczeństwo
W  tym rozdziale podano ważne ostrzeżenia i  zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, które
muszą być przestrzegane podczas użytkowania urządzenia i kontaktu z urządzeniem.

2.1     Podstawowe zalecenia dotyczące bezpieczeństwa >> Należy przestrzegać poniż-
szych podstawowych zaleceń dotyczących bezpieczeństwa podczas użytkowania urządzenia
i kontaktu z urządzeniem: 

                                         Naprawy tych urządzeń mogą być wykonywane wyłącznie w  punktach
serwisowych. Części zmienne należy zamawiać w  sklepie specjalistycznym. Jeżeli części nie są
dostępne od ręki, sklep zapewni ich szybką dostawę.

   Urządzenie to zostało wyprodukowane zgodnie z uznanymi regułami technicznymi i zasadami
bezpieczeństwa!

NOTYFIKACJA!

OSTROŻNIE
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   Z urządzenia mogą korzystać osoby młodociane w wieku od lat 16 oraz osoby z ograniczonymi
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi oraz bez doświadczenia i  wiedzy,
jeśli będą nadzorowane lub zostaną zapoznane ze sposobem bezpiecznego użytkowania urzą-
dzenia oraz poinformowane o zagrożeniach związanych z użytkowaniem urządzenia. Dzieci nie
mogą używać urządzenia do zabawy. Czyszczenie oraz konserwacja wykonywana przez użyt-
kownika są czynnościami, których dzieciom nie wolno wykonywać bez nadzoru dorosłych.

   Urządzenia nie wolno używać w razie zmęczenia, choroby lub pod wpływem alkoholu, środków
odurzających lub leków.

   Urządzenia używać tylko zgodnie z przeznaczeniem!
   Urządzenia i środki pieniące przechowywać poza zasięgiem dzieci i nastolatków poniżej 16 roku

życia, a także z dala od zwierząt i zbiorników wodnych.
   Aby uniknąć szkód i  zagrożeń wskutek nieprawidłowego użytkowania, należy przestrzegać

instrukcji użytkowania i ją starannie przechowywać! 
   W razie przekazania urządzenia innej osobie, należy wraz z nią przekazać również instrukcję obsługi!
   Urządzenie należy zawsze stawiać na równej, prostej powierzchni.
   Na czas transportu urządzenie należy zabezpieczyć przed wylaniem środka do opryskiwania.
   Przed każdym uruchomieniem urządzenia spieniającego należy regularnie sprawdzać stan i spraw-

ność elementów pod ciśnieniem, stykających się z cieczą oraz zawór bezpieczeństwa.   Szczególną
uwagę należy zwrócić na szczelność złącza śrubowego i połączeń śrubowych. Sprawdzić materiał pod
kątem pęknięć, stopnia łamliwości i korozji. W razie podejrzenia uszkodzeń natychmiast zaprzestać
użytkowania urządzenia.

   Dopóki urządzenie pracuje, nie należy zostawiać go bez nadzoru.
   Nie zostawiać napełnionego zbiornika ze środkiem pieniącym przez dłuższy czas na pełnym

słońcu. Nie dopuszczać do przekroczenia maksymalnej temperatury pracy + 40°C. Chronić urzą-
dzenie przez mrozem.  

   Po użyciu natychmiast wymyć dokładnie zbiornik, a następnie dokładnie wysuszyć. 
   Niebezpieczne dla środowiska naturalnego środki pieniące przetwarzać w miarę możliwości na

miejscu (odpowiednio dozując je), resztki przechowywać tymczasowo w odpowiednich zbiorni-
kach i zutylizować jako odpad specjalny. W przypadku cieczy niebezpiecznych dla wód
przestrzegać ustawy o gospodarce wodnej. W przypadku przechowywania cieczy przestrzegać
przepisów o tymczasowym przechowywaniu cieczy niebezpiecznych dla wód. – Przestrzegać
klasyfikacji substancji niebezpiecznych – instrukcji technicznej dotyczącej powietrza.

   Urządzenie nie jest przystosowane do przechowywania cieczy. Należy je codziennie po każdym
użyciu opróżnić i przepłukać.

   Podczas pompowania stale obserwować zawór bezpieczeństwa/nadciśnieniowy (K) i nie prze-
kraczać dopuszczalnego nadciśnienia 3 bar  (patrz rys. ).

   Po 2-letnim użytkowaniu urządzanie dla pewności należy poddać szczególnie dokładnemu prze-
glądowi, który powinien być przeprowadzony najlepiej przez producenta. Modyfikowanie urzą-
dzenia we własnym zakresie jest zabronione.

   Przestrzegać rozporządzenia BHP dotyczącego eksploatacji środków roboczych (w Niemczech
DG-UV Regeln 100-500).

   Naprawy urządzenia mogą być dokonywane wyłącznie przez punkty serwisowe firmy GLORIA.
Części zmienne należy zamawiać w sklepie specjalistycznym. Jeżeli części nie są dostępne od ręki,
sklep zapewni ich szybką dostawę.

   W urządzeniu używać  wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów firmy GLORIA . 
   Nie używać zużytych, zmodyfikowanych lub niesprawnych części zamiennych ani akcesoriów!
   Maksymalny okres eksploatacji urządzenia wynosi 10 lat.

2.2     Zagrożenia dla zdrowia  

6

 

 

Solvents
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Oil
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pieniu wad mających wpływ na bezpieczeństwo urządzenia, jednak co najmniej co 5 lat, specja-
lista, najlepiej z serwisu producenta, powinien dokonać kontroli pod kątem możliwości dalszej
bezpiecznej eksploatacji urządzenia.

   W przypadku naprawy używać tylko oryginalnych części zamiennych GLORIA (patrz sklep z czę-
ściami zamiennymi GLORIA https://shop.gloriagarten.de).

   Naprawy zlecać zawsze punktom serwisowym GLORlA.
   Zabronione jest naprawianie zbiornika (np. spawanie, lutowanie).
   Inne akcesoria można znaleźć na stronie www.gloriagarten.de

8         Problemy z urządzeniem

9         Utylizacja i kwestie prawne

9.1     Ochrona środowiska i utylizacja urządzenia >> Urządzenie należy oddać do recy-
klingu za pośrednictwem punktu zbiórki, z segregacją według materiałów. Materiały produktu
mogą być ponownie przetwarzane zgodnie z ich oznaczeniem. 

   Informacje o właściwym punkcie utylizacji odpadów można uzyskać w urzędzie gminy.
   Przed utylizacją urządzenie należy opróżnić i rozbroić.

9.2     Utylizacja opakowania >> Materiały opakowania zostały dobrane z uwzględnieniem
aspektów ekologii oraz technik utylizacji i dzięki temu nadają się do recyklingu. Recyrkulacja opako-
wania do obiegu surowcowego to ochrona surowców naturalnych i zmniejszenie ilości powstających
odpadów. Niepotrzebne materiały z opakowań należy usuwać zgodnie z obowiązującymi przepisami.

10       Deklaracja zgodności UE
Deklaracja zgodności UE dla podzespołu w rozumieniu artykułu 4 ustęp 3 Dyrektywy o urzą-
dzeniach ciśnieniowych 2014/68/UE

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7
D-58456 Witten

potwierdza, że elementy pod ciśnieniem urządzenia spieniającego FM 30 są zgodne z dyrektywą
2014/68/UE, artykuł 4, ustęp 3.

Witten, 2018-08-30

Ludger Strunk
(kierownik działu projektowania i konstrukcji) 

Usterka Przyczyna Przyczyna

Urządzenie jest
nieszczelne na śrubunku 
wężowym

Poluzowany przewód wężowy
Dokręcić nakrętkę nasadową
i przeprowadzić próbę 
ciśnieniową z wodą

Jakość rozpylania nie
jest prawidłowa

Dysza jest częściowo niedrożna
Zabrudzony filtr w zaworze
szybkozamykającym

Wyczyścić filtr lub dyszę

Pompa nie wytwarza 
ciśnienia

Pierścień samouszczelniający
na tłoku jest zużyty

Wymienić pierścień 
samouszczelniający
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GLORIA Haus-und Gartengeräte GmbH
Därmannsbusch 7      
58456 Witten l GERMANY
Tel.: ++49 (0) 2302-700 0
Fax: ++49 (0) 2302-700 46

Geräte für Haus und Garten
Industrie und Handwerk 97

8 8
91

 - 
00

    
    

    
 20

10
18

SERVICE-HOTLINE
& +49 (0) 180 / 55 899 09*
(* 14 Cent/min. für Anrufe aus dem deutschen Festnetz) 

e-mail: service@gloria-garten.com
Internet: www.gloriagarten.de

RZ_FM 30_1018.qxp_Ruecken  25.10.18  10:09  Seite 1




